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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.
Registreer uw producten op www.register10.eu
Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

Lees de handleiding.

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Milieurichtlijnen
1.1 Verwijdering van het verpak-

kingmateriaal
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en
is gemarkeerd met het recycling symbool

.

De verschillende onderdelen van de verpak-
king moet dus op verantwoorde wijze wor-
den verwijderd, volledig conform met de lo-
kale regelgeving met betrekking tot afval-
verwijdering.

2 Uw koelkast

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Bedienings- en indicatorpaneel 2 *Boter-/kaasvak
3 * Beweegbare deurplank 4 *Koelvak deurvakken
5 * Vriesvak glazen lade/koelvak 6 *Vriesvak laden
7 *IJsvaklade 8 Het zuivelvak (koude opslag)
9 Groentevakken 10 *Koelvak glazen laden

11 *Waterreservoir

*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge-
bruikshandleiding zijn schematisch en
stemmen mogelijk niet exact overeen met

uw product. Als de betrokken vakken niet
aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
formatie naar andere modellen.
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3 Installatie
Correcte locatie voor de installatie
Lees eerst de “Veiligheidsinstructies”!
Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.
• Een beschadigd netsnoer moet worden

vervangen door een Geautoriseerde
Dienst.

• Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

• Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als u
het product in een muurnis plaatst, moet
u ten minste 5 cm tussenruimte laten tus-
sen het product en het plafond, de achter-
wand en de muren. Controleer of het tus-
senruimte beveiligingsonderdeel met de
muur achteraan aanwezig is (indien gele-
verd met het product). Als dit onderdeel
niet beschikbaar is, of als het verloren is
gegaan of gevallen, moet u het product
zodanig positioneren dat er ten minste 5
cm tussenruimte is tussen het product en
de muren van de kamer. De tussenruimte
achteraan is belangrijk voor de efficiënte
werking van het product.

• Als de deuropening te nauw is om het
product door te laten, moet u de deur ver-
wijderen en het product zijdelings draai-
en; als dit niet werkt, kunt u contact opne-
men met de geautoriseerde dienst.

• Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden

• Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• U mag het product niet blootstellen aan
direct zonlicht en u mag het niet bewaren
in een vochtige omgeving.

• Open voor transport of gebruik nooit de
deksel van he bedieningspaneel op het
product. Er is een risico op elektrische
schokken of brand!

• Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-
delijkheid voor eventuele schade door het
gebruik zonder aarding of stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

• De netstekker moet gemakkelijk toegan-
kelijk blijven na de installatie.

Waarschuwing voor heet oppervlak!
De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.
De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden gele-
verd met het product om voldoende ruimte
te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur.
• Verwijder de schroeven van het product

en monteer de schroeven die worden ge-
leverd met de spieën.

• Bevestig 2 plastic spieën op het ventila-
tiedeksel zoals aangetoond in de afbeel-
ding.

De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.
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Om de deuren verticaal aan te passen,
Draai de bevestigingsmoer los onderaan.
Schroef de stelmoer (CW/CCW) in overeen-
stemming met de positie van de deur. Draai
de bevestigingsmoerboute vast in de defini-
tieve positie.

Bevestigingsbout

Bevestigingsbout

Om de deuren horizontaal aan te pas-
sen,
Draai de bevestigingsschroef los onderaan.
Draai de bevestigingsschroef bovenaan los.
Schroef de stelbout (CW/CCW) in overeen-

stemming met de positie van de deur. De
bevestigingsmoer bovenaan vast in de defi-
nitieve positie. Draai de bevestigingsbout
onderaan vast.
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Bevestigingsbout

Stelmoer

Bevestigingsbout

Stelbout

Bevestig het bovenste scharnier met 3
schroeven.
Installeer de scharnierafdekking nadat de
stopcontacten zijn geïnstalleerd.
Bevestig de scharnierafdekking met twee
schroeven.

4 Voorbereiding
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

• Dit koelapparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik als een ingebouwd apparaat;.

• Wanneer u etenswaren in de koelkast
plaatst, moet u voldoende ruimte laten
om een goede luchtcirculatie mogelijk te
maken in de koelkast.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in

omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

• Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-
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ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciëntie.

• Het is ten zeerste aangeraden de onder-
ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

• Voor optimale prestaties kan Snel invrie-
zen worden gebruikt (indien beschik-
baar), 24 uur voor het plaatsen van vers
voedsel in de vriezer.

• In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Snel invriezen-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Snel invriezen-functie
automatisch gedeactiveerd.

• Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de Snel invriezen-func-
tie na enige tijd worden gedeactiveerd
om energiebesparing te garanderen.

• Bewaar voedsel in het koel- of chillvak
volgens de juiste opslagcondities om
energie te besparen.

4.2 Eerste gebruik
Voor u uw product in gebruik neemt, moet u
ervoor zorgen dat u de nodige voorbereidin-
gen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheidsinstruc-
ties” en “Installatie” secties.
• Wacht minimaal 2 uur voordat u het pro-

duct bedient, om de volledige efficiëntie
van koeling te garanderen.

• Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
De deur van het product moet gesloten
blijven.

• De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-

den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

• Een geluidssignaal weerklinkt wanneer
de compressor wordt ingeschakeld. Het
is normaal dat het product lawaai maakt,
zelfs als de compressor is ingeschakeld,
aangezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

• Het is normaal dat de voorzijden van het
product warm zijn. Deze zones zijn ont-
worpen om op te warmen en condensatie
te

• In sommige modellen schakelt het indi-
catorpaneel automatisch uit 1 minuten
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw in-
geschakeld wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt wordt.

4.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”
• SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit

koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°C en 32 °C.

• N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

• ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

5 De bediening van het product
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
• Het product mag enkel worden gebruikt

om etenswaren en dranken op te slaan.

• Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.
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De stekker van het product uit het stop-
contact verwijderen
• Verwijder de etenswaren om geurtjes te

voorkomen.

• Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de
binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.

6 Bedieningspaneel van het product

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
De geluids- en visuele functies van het indi-
catorpaneel helpen bij het gebruik van de
koelkast.
*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

Snel invriezen functie-indicator 
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.
Temperatuurindicator koelvak 
Geeft de temperatuur weer van het koelvak
die kan worden ingesteld als 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Fahrenheit-indicator 
Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.

*Toetsenvergrendeling 
Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool

Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.
* Stroomuitval/Hoge temperatuur/Fout-
melding 
Dit pictogram () licht op in het geval van
stroomuitval, hoge temperatuurfout of fout-
meldingen. Als er langdurig elektrische sto-
ringen zijn, knippert de hoogste tempera-
tuurwaarde die het vriesvak bereikt op de
digitale Indicator. Nadat het voedsel in het
vriesvak is gecontroleerd, wordt de waar-
schuwing gewist door op de alarm uit-knop
te drukken.
Als u ziet dat deze indicator is opgelicht,
verwijzen wij u naar de sectie “Probleemop-
lossing” in deze gids.
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*Filter reset pictogram 
Dit pictogram licht op wanneer het filter
moet worden gereset.

Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

* Joker vriesvak pictogram 
Selecteer het Joker vriesvak pictogram met
de knop FN. Het pictogram begint de knip-
peren. Als u drukt op OK, licht het joker vak
vriesvak pictogram op en werkt het vak als
een diepvriezer.
Temperatuurindicator vriesvak 
Geeft de temperatuur weer van het koelvak
die kan worden ingesteld als
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.

Snel invriezen functie-indicator 
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.

*Fahrenheit-indicator 
Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.
Snel invriezen functieknop 
Druk op deze knop om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. Wanneer u de
functie inschakelt, wordt het vriesvak afge-
koeld tot een lagere waarde dan de inge-
stelde temperatuur.
De snel invriezen functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in het vriesvak worden
geplaatst snel in te vriezen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in het apparaat plaatst.
Als het water in uw waterreservoir langer
dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.

Als de snel invriezen functie niet wordt ge-
annuleerd, wordt ze automatisch geannu-
leerd na maximaal 24 uur of wanneer het
koelvak voldoende is afgekoeld.
Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.
*Filter resetten 
Het filter wordt gereset als de knop Snel in-
vriezen gedurende 3 seconden wordt inge-
drukt. Filter reset pictogram schakelt uit.
*Knop FN 
U kunt navigeren door de functies die u wilt
selecteren met deze knop. Wanneer deze
knop wordt ingedrukt, beginnen het picto-
gram en indicator van de functie dat u wilt
in- of uitschakelen te knipperen. Als deze
knop niet wordt ingedrukt gedurende 20 se-
conden, schakelt de knop FN uit. U moet
deze knop indrukken om opnieuw te kun-
nen navigeren door de functies.

* Celsius-indicator 
Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.

Knop OK 
Nadat u hebt genavigeerd tussen de func-
ties met de knop FN, wanneer de functie
wordt geannuleerd met de knop OK, begin-
nen het relevante pictogram en indicator te
knipperen. De functie blijft opgelicht als de
functie is ingeschakeld. De indicator blijft
knipperen om aan te geven welk pictogram
is geselecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
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instellingen verhogen knop 
U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verhoogd
als de instelling verhogen knop op dat mo-
ment wordt ingedrukt. De instelwaarde
keert terug naar de oorspronkelijke waarde
als de knop wordt ingedrukt.
Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
Instelling van Celsius en Fahrenheit in-
dicator  
Gebruik de knop FN om deze functie te se-
lecteren en gebruik de pijltoetsen om Fah-
renheit en Celsius te selecteren. Fahrenheit
en Celsius indicatoren lichten op wanneer
de relevante temperatuur wordt geselec-
teerd.
* IJsmachine op het pictogram 
Om de ijsmachine in te schakelen, drukt u
op de knop FN (tot het ijspictogram en de
onderlijning). De ijsmachine op het picto-
gram en de ijsmachine functie-indicator be-
gint te knipperen wanneer ze worden gese-
lecteerd. Zo kunt u zien of de ijsmachine is
in- of uitgeschakeld. Het ijsmachine picto-
gram licht ononderbroken op wanneer de
knop OK wordt ingedrukt en de indicator
blijft knipperen. Na 20 seconden blijven het
pictogram en de indicator branden als er
geen knop wordt ingedrukt. De ijsmachine
is dus ingeschakeld. Om de ijsmachine uit
te schakelen, drukt u op OK na opnieuw het
pictogram en de indicator te hebben gese-
lecteerd. Zowel het ijsmachine pictogram
als de indicator beginnen te knipperen. Als
er gedurende 20 seconden geen knop
wordt ingedrukt, blijven het pictogram en
de indicator uitgeschakeld en schakelt de
ijsmachine uit.
Geeft aan of de Icematic aan of uit staat.

De wateropname uit het waterreservoir
stopt wanneer deze functie wordt geselec-
teerd. U kunt echter het eerder gemaakte ijs
van de icematic gebruiken.
Eco fuzzy-functie pictogram 
Om de Eco Fuzzy-functie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het pictogram
voor letter e en de onderlijning). Het Eco
fuzzy pictogram en de Eco fuzzy functie-in-
dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
ijsmachine is in- of uitgeschakeld. Het Eco
fuzzy-functie pictogram licht ononderbro-
ken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt en de indicator blijft knipperen. Na 20
seconden blijven het pictogram en de indi-
cator branden als er geen knop wordt inge-
drukt en de ijsmachine is ingeschakeld. Om
de Eco fuzzy-functie uit te schakelen, drukt
u op OK na opnieuw het pictogram en de in-
dicator te hebben geselecteerd. Zowel het
Eco fuzzy pictogram als de indicator begin-
nen te knipperen. Als er gedurende 20 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, blijven
het pictogram en de indicator uitgescha-
keld en schakelt de ijsmachine uit.

* Vakantiefunctie pictogram 
Om de vakantiefunctie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het paraplu pic-
togram en de onderlijning). Het vakantie-
functie pictogram en de vakantiefunctie in-
dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
vakantiefunctie is in- of uitgeschakeld. Het
vakantiefunctie pictogram licht ononder-
broken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt, wat er op wijst dat de vakantiefunctie
is ingeschakeld, en de indicator blijft knip-
peren. Druk opnieuw op OK om de vakantie-
functie te annuleren. Zowel het vakantie-
functie pictogram als de indicator beginnen
te knipperen en de vakantiefunctie wordt
geannuleerd.
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* Joker koelvak pictogram 
Wanneer u het joker koelvak pictogram se-
lecteert met de knop FN en drukt op OK
schakelt het joker vak over naar het koelvak
en werkt het als een koelvak.

Celsius-indicator 
Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.
* instellingen verlagen knop 
U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verlaagd
als de verlagen knop op dat moment wordt
ingedrukt. De instelwaarde keert terug naar
de oorspronkelijke waarde als de knop
wordt ingedrukt.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
* Temperatuurwijziging vak pictogram 
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
*Toetsenvergrendeling 
Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool
Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.

*Selectieknop 
Deze knop wordt gebruikt om het vak te se-
lecteren waarvoor de temperatuurwaarde is
gewijzigd. U kunt navigeren door de vakken
door deze knop in te drukken. U kunt zien
welk vak is geselecteerd door de picto-
grammen van het vak (7,17,18,20,28,29).
Het vak met het knipperende pictogram is
geselecteerd als het vak waarvoor de tem-
peratuur instelwaarde moet worden gewij-
zigd. Vervolgens kunt u het instelpunt wijzi-
gen door het vak instelpunt verlagen knop
(27) en het vak instelpunt verhogen knop
(19) in te drukken. De pictogrammen van
het vak schakelen uit als de selectieknop
niet wordt ingedrukt tijdens 20 seconden. U
moet deze knop indrukken om het vak op-
nieuw te selecteren.
* Alarm uit waarschuwing 
In het geval van een stroomstoring/alarm
voor hoge temperatuur wordt de waarschu-
wing verwijderd door op de knop alarm uit
te drukken nadat de etenswaren in het
vriesvak zijn gecontroleerd.
* Snel Koeling functieknop 
De knop heeft twee functies. Druk op deze
knop en laat hem los om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. De Snel koe-
len indicator schakelt uit en de normale in-
stellingen worden hersteld.
De snel koeling functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in koelvak worden ge-
plaatst snel af te koelen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in de koelkast plaatst.
Als de snel koelen functie niet wordt gean-
nuleerd, wordt ze automatisch geannuleerd
na maximaal 1 uur of wanneer het vriesvak
voldoende is afgekoeld.
Als u de snel koelen kop herhaaldelijk in-
drukt met korte intervallen wordt het elek-
trisch beveiligingscircuit ingeschakeld en
start de compressor niet onmiddellijk op.
Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.
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* Joker temperatuurindicator
De temperatuur instelwaarden van het joker
vak worden weergegeven.
*Wijnvak temperatuurindicator
De temperatuur instelwaarden van het wijn-
vak worden weergegeven op het scherm.

*
De temperatuur kan worden ingesteld tus-
sen 1-8°C voor het koelvak en tussen -24 en
-15°C voor het vriesvak. Regelbare tempe-
ratuurwaarden kunnen variëren op voor-
waarde dat ze binnen dit bereik vallen in
overeenstemming met de productspecifica-
ties.

7 Het gebruik van uw apparaat
7.1 Etenswaren bewaren in het

vries- en koelvak
Etenswaren bewaren in het vriesvak
• U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur

gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

• De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

• Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

• Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

• Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken.  Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

• Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm
worden verkocht
• U moet de tijdsperiodes volgen die wor-

den gespecificeerd in deze instructies
wanneer u etenswaren opbergt.

• Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

• Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij -18°C of lagere temperatu-
ren.

• Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

• U mag de bewaartijd die wordt aanbevo-
len door de voedingsfabrikant niet over-
schrijden. Verwijder enkel de etenswaren
die u onmiddellijk zult verbruiken uit de
diepvriezer.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

• Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.
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Snel invriezen
1. Schakel de Snel-invriezen functie in 24

uur voor verse etenswaren in het vries-
vak plaatst.

2. 24 uur nadat u de knop hebt ingedrukt,
plaatst u eerst uw etenswaren die u
wilt invriezen in de derde of vierde lade
leggen met een hoger vriesvermogen.

3. Wanneer de snel invriezen functie
wordt ingeschakeld, schakelt deze na
een tijdje automatisch uit.

Vriesvak instelling Koelvak instelling Opmerkingen

-18°C 3°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling. Deze instelling is aanbevolen
als de omgevingstemperatuur lager is dan 30°C.

-18°C of kouder 3°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen van ho-
ger dan 30°C.

Snel invriezen 3°C
Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt invriezen.
Wanneer het proces is voltooid, keren de instellingen van het product te-
rug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C
Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud genoeg is
omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig openen van de
deur.

Diepvriezer details
Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.
Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.
U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.
Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.

De etenswaren plaatsen
Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.
Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)
Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank
Crisper: groenten en fruit
Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)
Etenswaren bewaren in het koelvak
• De temperatuur in de vakken stijgt aan-

zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

• Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.
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• Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.

• Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarië-
teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-
ren in de koelkast kan het rijpingsproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

• Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.

• Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

• Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

• Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

• Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variëteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).

• Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

• U kunt een vochtige omgeving creëren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

Verschillende etenswaren moeten worden
bewaard op uiteenlopende plaatsen op ba-
sis van hun eigenschappen.

Etenswaren Locatie

Eieren Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade
Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks Deurvak

7.2 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.

De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
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de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

8 Producteigenschappen
8.1 De ijsopslagvak
 Automatische ijsmachine
Om ijs te maken met de automatische ijs-
machine vult u het waterreservoir in het
koelvak met water tot het maximumniveau.
Als resultaat van het warme en vochtige kli-
maat kan het ijs in de ijslade aan elkaar
plakken en een vaste massa vormen in een
periode van 15 dagen; dit is normaal. Als u
de massa niet kunt breken, kunt u het ijsvak
leegmaken en opnieuw ijs maken.
• Als het water in uw waterreservoir langer

dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.

• Het geluid van uw koelkast dat u hoort
met een interval van 120 minuten is het
geluid van het maken en verzamelen van
het ijs. Dit is normaal.

• Als u geen ijs nodig hebt, kunt u het IJs
annuleren pictogram indrukken om de ijs-
machine te stoppen. Dit bespaart energie
en verlengt de levensduur van uw koel-
kast.

8.2 Eierhouder
U kunt de eierhouder op de gewenste deur
of opbouwplank plaatsen.
Als de eierhouder op het schap moet wor-
den geplaatst, raden we u aan om koudere
onderste schappen te kiezen.
• Plaats de eierhouder nooit op het vries-

vak.

8.3 Groentevak
De crisper van de koelkast is ontworpen om
groeten vers te houden door de vochtigheid
te bewaren. Om die reden wordt de algeme-
ne koude luchtcirculatie verhoogd in de
crisper. Bewaar fruit en groenten in dit
compartiment. Bewaar groene groenten en
fruit afzonderlijk om hun levensduur te ver-
lengen.

8.4 Verplaatsbaar tussencomparti-
ment

Het verplaatsbare tussencompartiment is
een onderdeel dat is ontworpen om te voor-
komen dat de koude lucht uit de koelkast
ontsnapt.
1. Wanneer de deuren van het koelcom-

partiment gesloten zijn, wordt de dicht-
heid ingeschakeld omdat de pakkingen
op de deur in contact komen met het
oppervlak van het beweegbare tussen-
compartiment.

2. Een andere reden om het verplaatsbare
tussencompartiment in uw koelkast te
gebruiken, is om ervoor te zorgen dat
het netto volume van het koelcomparti-
ment wordt verhoogd. Standaard tus-
sencompartimenten hebben een on-
bruikbaar volume in de koelkast.

3. Omdat de linkerdeur van het koelcom-
partiment open is, is het verplaatsbare
tussencompartiment in gesloten staat.

4. Het mag niet handmatig worden geo-
pend. Als de deur gesloten is, beweegt
hij volgens de geleiding van het plastic
deel op de behuizing.
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8.5 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude lucht opbergvak
Dit vak biedt lagere temperaturen in de
koelkast. Gebruik deze lade om delicates-
sen te bewaren (salami, worst, zuivelpro-
ducten, etc. ) die een lagere bewaartempe-
ratuur of vlees, kip of visproducten voor on-
middellijk verbruik. Bewaar geen fruit en
groenten in deze lade.

8.6 Vochtigheidbeheerde crisper

Met de vochtigheidbeheerde crisper functie
wordt de vochtigheidsgraad van de groeten
en het fruit onder controle gehouden en
worden de etenswaren langer vers gehou-
den.
Wij raden aan bladgroenten zoals salade,
spinazie en gelijkaardige groenten die ge-
voelig zijn aan vochtverlies in de crisper
niet rechtop op hun wortel te plaatsen,
maar zo horizontaal mogelijk.
Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.

Plaats groenten nooit in plastic zakken in
de crisper. Als u ze in een plastic zak laat,
kunnen ze snel bederven.
In situaties waar contact met andere groen-
ten niet wenselijk is, kunt u verpakkingsma-
teriaal gebruiken, zoals papier, met een ze-
kere porositeit voor hygiënische redenen.
Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

8.7 Het gebruik van de interne wa-
terdispenser en deur waterdis-
penser

Spoel het watersysteem nadat u de koel-
kast hebt aangesloten op de watertoevoer
of nadat u het filter hebt vervangen. Ge-
bruik een duurzame container en houd de
hendel van de waterdispenser gedurende 5
seconden en verwijder uw hand na 5 secon-
den. Blijf dit doen tot het water begint te
stromen. Wanneer het water begint te stro-
men, blijft u de waterdispenser pedaal in te
drukken en los te laten (5 seconden indruk-
ken, 5 seconden loslaten) tot u 15 liter wa-
ter hebt. Deze procedure voert 15 liter wa-
ter in het systeem. Deze bewerking pur-
geert de lucht van het filter- en waterdis-
pensersysteem en bereid het waterfilter
voor op gebruik. Het kan soms nodig zijn te
ontluchten. Water kan uit de dispenser
spatten wanneer u het systeem ontlucht.
Laat de koelkast afkoelen en koel het water
gedurende 24 uur. Neem voldoende water
om zeker te zijn dat er elke week fris water
beschikbaar is in het systeem.
Nadat u ononderbroken water hebt geno-
men gedurende 5 minuten stopt de water-
dispenser de watertoevoer om overstro-
ming te voorkomen. Druk opnieuw op de
pedaal van dispenser om meer water op te
nemen.



NL / 17

*Deur waterdispenser

*Water opnemen
Houd een container onder de kraan van de
waterdispenser terwijl u de pedaal van de
waterdispenser indrukt.
Laat de pedaal van de dispenser los om te
stoppen met het opnemen van water.
De eerste paar glazen water van de
drinkfontein zijn gewoonlijk warm.
Als de waterdispenser gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt, moet u de eer-
ste paar glazen water weggooien om zuiver
water te verkrijgen.
Tijdens de aanvankelijke bewerking, moet u
ca. 24 uur wachten om het water te laten
afkoelen.
Verwijder het glas kort nadat u aan de trek-
ker trekt.

*Interne waterdispenser

De werking van de waterdispenser
Water kan uit de waterdispenser druppelen
voordat u uw koelkast de eerste keer in ge-
bruik neemt en nadat u het waterfilter hebt
vervangen. Om waterdruppels of -lekken uit
de dispenser te voorkomen, moet u het sys-
teem ontluchten door ca. 20 liter water uit
de waterdispenser te verwijderen voor u uw
koelkast de eerste keer in gebruik neemt en
nadat u het waterfilter vervangt. Zo wordt
geklemde lucht verwijderd uit het systeem
en voorkomt u lekken in de waterdispenser.
In het geval van een obstructie van de wa-
terstroom moet u de vlakheid van de water-
lijn controleren achter het apparaat en de
positie van de koppeling.
Het is normaal dat er een aantal druppels
water uit de waterdispenser lekken nadat u
water hebt genomen.

9 Onderhoud en reiniging
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

Voordat u uw product reinigt, trekt u de
stekker uit het stopcontact of maakt u de
zekering waarmee deze is aangesloten los.
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Plaats uw handen, voeten of metalen voor-
werpen om welke reden dan ook niet onder
de koelkast of tussen de koelkast en de
vloer. Uw handen kunnen klem komen te
zitten een scherpe rand kan persoonlijk let-
sel veroorzaken.
• Gebruik geen scherp of schurend gereed-

schap om het product te reinigen. Ge-
bruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaak-
middelen, gas, benzine, verdunner, alco-
hol, was, etc.

• Stof moet ten minste één maal per jaar
van het ventilatierooster op de achterzij-
de van het product worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Reinig het
product met een vochtige doek.

• Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onder-
delen te houden.

• Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en
rekken te verwijderen. Verwijder de deur-
rekken door ze omhoog te tillen. Reinig
en droog de laden en breng ze opnieuw
aan door ze opwaarts te schuiven.

• Gebruik geen chloorwater of reinigings-
producten op de buitenzijde en de ver-
chroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke
metalen oppervlakten.

• Gebruik geen scherpe en schurende mid-
delen, zeep, huishoudelijke schoonmaak-
middelen, oplosmiddelen, gas, benzine,
vernis en gelijkaardige stoffen om vervor-
mingen te voorkomen en de labels niet te
verwijderen van het plastic product. Ge-
bruik warm water en een zachte doek om
het te reinigen en droog het.

• Waterdruppels en ijsvorming tot een vin-
ger dik kunnen voorkomen op de achter-
wand van het koelvak op producten zon-
der een vorstvrije functie. Niet reinigen en
breng geen olie of een gelijkaardig mid-
del aan.

• Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zel doek om het externe oppervlak van
het product te reinigen. Sponzen en ande-
re soorten reinigingsdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

• Om alle verwijderbare onderdelen te reini-
gen tijdens de reiniging van de binnenzij-
de van het product moet u deze onderde-
len wassen met een zachte oplossing
van zeep, water en koolzuurzout. Grondig
wassen en drogen. Vermijd contact van
het water met de verlichting en het bedie-
ningspaneel.

• Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere alcohol-gebaseerde middelen
op de interne oppervlakken.

Roestvrij stalen externe oppervlakken
Gebruik een niet-schurend roestvrij staal
reinigingsmiddelen en breng het aan met
een zachte pluisvrije doek. Om te poetsen,
moet u het oppervlak zacht wrijven met een
in water bevochtigde microvezel doek en
gebruik een droog zeemvel. Volg altijd de
richting van het roestvrij staal.
Geurtjes voorkomen
Het product wordt gefabriceerd zonder
slecht ruikend materiaal. Het onjuist op-
slaan van voedsel en het onjuist reinigen
van interne oppervlakken kan echter tot on-
aangename geurtjes leiden.
• Om dit te vermijden, moet u de binnenzij-

de iedere 15 dagen reinigen met zuurhou-
dend water.

• Bewaar de etenswaren in afgedekte con-
tainers, want micro-organismen die ont-
snappen uit niet-afgedekte containers
zullen onaangename geurtjes veroorza-
ken.

• Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

Bescherming van plastic oppervlakken.
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen
de oppervlakte beschadigen en moeten on-
middellijk worden verwijderd met warm wa-
ter.
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10 Probleemoplossing
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
Controleer deze lijst voor u contact op-
neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.
Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren.
De koelkast werkt niet.
• De stekker is niet volledig correct inge-

bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

• De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).
• De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg

ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

• De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

• Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

• De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.

• De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotse stroomstoring

of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-

duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

• Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

• De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

• De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

De koelkast maakt meer lawaai wanneer
de koelkast is ingeschakeld.
• De prestatie van het product kan variëren

naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang
in.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.
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• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

• De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

• Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

• De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is
zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.
• De temperatuur van het vriesvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer
laag, maar de temperatuur van de diep-
vriezer is toereikend.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-
ren.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur in de koeler of diepvrie-
zer is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-

derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

Schudden of lawaai.
• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>

Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

• Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

• Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

• De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het
product.
• Het product gebruikt een ventilator voor

het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.

Er is condensatie op de interne wanden
van het product.
• Warm of vochtig weer verhoogt de vor-

ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.



NL / 21

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of
tussen de deuren van het product.
• De weersomstandigheden kunnen voch-

tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.
• Het product wordt niet regelmatig gerei-

nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

• Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

• De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

• Verwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.
• Er zijn mogelijk etenswaren die de deur

blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

• Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.

De crisper is geblokkeerd.
• De etenswaren kunnen in contact staan

met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het oppervlak van
het product.
• De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-

handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.

De ventilator blijft ingeschakeld wan-
neer de deur is geopend.
• De ventilator blijft ingeschakeld wanneer

de deur van de diepvriezer is geopend.
Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren. Dit
is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-

pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.

NL

DE
SQ
UK



NL / 24

De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Bitte registrieren Sie Ihre Geräte auf www.register10.eu.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Umwelthinweise
1.1 Entsorgung des Verpackungs-

materials
Das Verpackungsmaterial ist wiederver-
wertbar und ist mit dem Recycling-Symbol

gekennzeichnet .

Die verschiedenen Teile der Verpackung
müssen daher verantwortungsbewusst und
unter Beachtung der örtlichen Abfallbeseiti-
gungsvorschriften entsorgt werden.

2 Ihr Kühlschrank

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Steuerelement und Anzeigefeld 2 *Fach für Butter/Käse
3 * Bewegliche Türregale 4 *Türeinschübe im Kühlfach
5 *Glaszwischenboden für Gefrierfach/

Kühlfach
6 *Gefrierschrankschubladen

7 *Eiswürfelfach 8 Milchbehälter (Kühllagerung)
9 Gemüsefächer 10 *Glaszwischenboden für Kühlfachs

11 *Wassertank

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und stim-
men möglicherweise nicht genau mit Ihrem

Produkt überein. Wenn Ihr Produkt nicht die
relevanten Teile enthält, beziehen sich die
Informationen auf andere Modelle.
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3 Aufstellung
Richtiger Ort für die Installation
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Ein beschädigtes Kabel darf nur vom au-

torisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den Seiten-
wänden zu lassen. Prüfen Sie, ob die
Rückwand-Abstandsschutzkomponente
an ihrem Standort vorhanden ist (falls mit
dem Produkt geliefert). Wenn die Kompo-
nente nicht verfügbar ist oder verloren
geht oder heruntergefallen ist, positionie-
ren Sie das Produkt so, dass zwischen
der Rückseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm Ab-
stand verbleiben. Der Freiraum an der
Rückseite ist wichtig für den effizienten
Betrieb des Produkts.

• Sollte die Eingangsöffnung am Aufstel-
lungsort zu schmal für das Gerät sein,
bauen Sie die Gerätetür ab und drehen
Sie das Gerät auf die Seite. Wenden Sie

sich an den zuständigen Kundendienst,
wenn sich das Problem so nicht lösen
lässt.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-
che, um Vibrationen zu vermeiden.

• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es
nicht in feuchten Umgebungen auf.

• Öffnen Sie vor dem Transport oder der
Verwendung niemals die Abdeckung der
Steuerplatine des Geräts. Es besteht
Stromschlag- und Brandgefahr.

• Unser Unternehmen übernimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nutzung ohne Erdung oder eines Stro-
manschlusses, der nicht den örtlichen
Vorschriften genügt.

• Das Netzkabel muss nach der Aufstel-
lung gut zugänglich sein.

Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung. Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie diese Bereiche kontaktieren.
Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerät geliefer-
ten Kunststoffkeile, um ausreichend Platz
für die Luftzirkulation zwischen dem Gerät
und der Wand zu schaffen.
• Entfernen Sie die Schrauben an den je-

weiligen Gerätestellen und montieren die
mit den Kunststoffkeilen gelieferten
Schrauben.

• Befestigen Sie 2 Kunststoffkeile an der
Lüftungsabdeckung, so wie in der Abbil-
dung dargestellt.
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Einstellen der Füße
Wenn das Gerät sind nicht in einer ausba-
lancierten Position befinden sollte, richten
Sie es entsprechend auf, indem Sie die
Stellfüße entweder rechts- oder links herum
drehen.

So stellen Sie die Türen vertikal ein,
Lösen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite. Einstellmutter (CW/CCW) ent-
sprechend der Position der Tür einschrau-
ben Ziehen Sie die zur Befestigung dienen-
de Mutternschraube für die Endposition an.

Befestigungsbolzen

Befestigungsbolzen

Zum horizontalen Einstellen der Türen,
Lösen Sie die Befestigungsschraube an der
Unterseite. Lösen Sie die Befestigungsmut-
ter an der Oberseite. Die Einstellschraube

(CW/CCW) ist entsprechend der Position
der Tür einzuschrauben. Ziehen Sie die Be-
festigungsmutter an der Oberseite für die
Endposition an. Ziehen Sie die Befesti-
gungsschraube an der Unterseite an.
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Befestigungsbolze
n

Einstellmutter

Befestigungsbolzen

Einstellschraub
e

Befestigen Sie die obere Scharnierbaugrup-
pe mit 3 Schrauben.
Bringen Sie die Scharnierabdeckung an,
nachdem die Halterungen eingebaut wur-
den.
Befestigen Sie die Scharnierabdeckung mit
zwei Schrauben.

4 Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.

4.1 Was man zum Energiesparen
tun kann

• Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwen-
dung als Einbaugerät vorgesehen

• Wenn Lebensmittel in das Gerät gelegt
werden, muss auf ausreichend Abstand
im Geräteinnenraum geachtet werden,
um die für die Kühlung erforderliche Luft-
zirkulation nicht zu behindern.

• Da heiße und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Türen
nicht geöffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum

Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umständen arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lüfter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und
mit minimalem Energieverbrauch.

• Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
müssen Glasböden so platziert werden,
dass die Luftauslässe an der Rückwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslässe unterhalb des
Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.
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• Es wird dringend empfohlen, bei der
Lagerung die untere Schublade zu ver-
wenden.

• Für eine optimale Leistung kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
in den 24 Stunden eingestellt werden, be-
vor Sie frische Lebensmittel in das Ge-
frierfach räumen.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion, nachdem
frische Lebensmittel in das Gefrierfach
gelegt wurden. Nach einiger Zeit deakti-
viert sich die Schnellgefrierfunktion auto-
matisch.

• Wenn nur eine geringe Menge frischer Le-
bensmittel eingefroren werden, kann die
Schnellgefrierfunktion nach kurzer Zeit
ausgeschaltet werden, um Energie zu
sparen.

• Durch das Lagern von Lebensmitteln im
Kühl- oder im Kaltlagerfach entsprechend
dem jeweiligen Lagerbedarf sparen Sie
Energie.

4.2 Erste Verwendung
Bevor Sie das Gerät das erste Mal verwen-
den, achten Sie darauf, alle Vorbereitungen
gemäß dieser Bedienungsanleitung, insbe-
sondere wie in den Abschnitten „Wichtige
Hinweise zur Sicherheit“ und „Aufstellung“
beschrieben, durchzuführen.
• Für eine einwandfreie Funktion des Kühl-

mittelkreislaufs warten Sie bitte mindes-
tens zwei Stunden, bevor Sie das Gerät in
Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das leere Gerät mindesten 6
Stunden lang laufen. In dieser Zeit sollte
die Gerätetür, nur geöffnet werden, wann
die absolut notwendig ist.

• Die Temperaturänderung, die durch das
Öffnen und Schließen der Tür während
der Verwendung des Produkts verursacht

wird, kann normalerweise zu Kondens-
wasserbildung führen, die auf Tür-/Kor-
pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.

• Wenn der Kompressor sich einschaltet,
ist ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt Geräusche macht,
auch wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeit und Gas
komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die vorderen Ränder
des Geräts warm sind. Diese sind so ge-
staltet, dass sie erwärmen, um Konden-
sation zu vermeiden.

• Bei einigen Modellen schaltet sich die An-
zeigetafel 1 Minuten nach dem Schließen
der Tür automatisch aus. Sie wird wieder
aktiviert, wenn die Tür offen ist oder eine
beliebige Taste gedrückt wird.

4.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf Ihr Gerät anwendbar.
• SN Langfristig gemäßigtes Klima: Dieses

Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.

5 Produktbedienung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
• Das Gerät darf nur zur Aufbewahrung von

Lebensmitteln verwendet werden.

• Schalten Sie das Wasserventil aus, wenn
Sie nicht zu Hause sind (z.B. im Urlaub)
und die Eismaschine oder den Wasser-
spender längere Zeit nicht benutzen. An-
dernfalls können Wasserlecks auftreten.
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Ausstecken des Produkts
• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Gerü-

che zu vermeiden.

• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,
reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen; lassen Sie die Türen of-
fen, um eine Beschädigung der inneren
Kunststoffteile zu vermeiden.

6 Bedienfeld des Geräts

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
Die auditiven und visuellen Funktionen der
Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung
des Kühlschranks.
*Optional: Die angezeigten Funktionen sind
optional, es können Form- und Lageunter-
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige
Ihres Geräts auftreten.

Schnellgefrierfunktionsanzeige 
Leuchtet, wenn die Schnellgefrierfunktion
aktiviert ist.
Anzeige der Temperatur im Kühlfach 
Zeigt die Temperatur im Kühlfach an, die
auf 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1 eingestellt werden
kann.

*Fahrenheit-Anzeige 
Dies ist die Fahrenheit-Anzeige. Wenn die
Fahrenheit-Anzeige aktiviert ist, werden die
Temperatureinstellungen in der Einheit Fah-
renheit angezeigt und das entsprechende
Symbol ist erleuchtet.

*Tastensperre 
Drücken Sie die Taste Tastatursperre
gleichzeitig für 3 Sekunden. Das Tasten-
sperresymbol
Leuchtet auf und die Tastensperre ist akti-
viert. Die Tasten können nicht bedient wer-
den, wenn der Tastatursperrmodus aktiv
ist. Drücken Sie erneut die Taste Tastatur-
sperre gleichzeitig für 3 Sekunden. Das
Tastensperrsymbol erlischt und der Tasten-
sperrmodus ist deaktiviert.
Drücken Sie die Tastensperre, wenn Sie ver-
hindern wollen, dass die Temperatureinstel-
lung des Kühlschranks verändert wird.
* Stromausfall / hohe Temperatur / Feh-
lerwarnung 
Dieses Symbol leuchtet auf, wenn eine ho-
he Temperatur oder ein Fehler auftritt. Bei
einem längeren Stromausfall blinkt der
höchste Temperaturwert, den das Gefrier-
fach erreicht, auf der Digitalanzeige. Nach-
dem die Lebensmittel im Gefrierfach über-
prüft wurden, wird die Warnung durch
Drücken der Alarm-Aus-Taste gelöscht.
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Wenn diese Anzeige aufleuchtet, lesen Sie
bitte die Anweisungen im Abschnitt „Fehler-
suche“ in dieser Bedienungsanleitung.

*Symbol „Filter zurücksetzen“ 
Dies muss so schnell wie möglich zurück-
gesetzt werden!

Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.

*Symbol für Joker-Gefrierfach 
Wenn Sie das Symbol für Joker-Gefrierfach
mithilfe der FN-Taste wählen, fängt das
Symbol zu blinken an. Wenn Sie die OK-
Taste drücken, leuchtet das Symbol für das
Joker-Gefrierfach auf und das Joker-Fach
schaltete sich auf Gefrierfunktion.
Anzeige der Temperatur im Gefrierfach

Zeigt die Temperatur im Kühlfach an, die
auf -16 -18, -19, -20, -21, -22, -24 eingestellt
werden kann.

Schnellgefrierfunktionsanzeige 
Leuchtet, wenn die Schnellgefrierfunktion
aktiviert ist.

*Fahrenheit-Anzeige 
Dies ist die Fahrenheit-Anzeige. Wenn die
Fahrenheit-Anzeige aktiviert ist, werden die
Temperatureinstellungen in der Einheit Fah-
renheit angezeigt und das entsprechende
Symbol ist erleuchtet.
Schnellgefrierfunktionstaste 
Drücken Sie diese Taste, um die Schnellge-
frierfunktion zu aktivieren oder zu deaktivie-
ren. Wenn Sie die Funktion aktivieren, wird
das Gefrierfach auf einen niedrigeren Wert
als die eingestellte Temperatur gekühlt.
Die Schnellgefrierfunktion dient zum
schnellen Einfrieren der in das Gefrierfach
eingelegten Lebensmittel. Wenn Sie große
Mengen frischer Lebensmittel einfrieren
wollen, aktivieren Sie die Funktion, bevor
Sie die Lebensmittel in das Gerät legen.

Es wird empfohlen, das Wasser im Wasser-
tank spätestens nach 2 bis 3 Wochen zu er-
neuern.
Wenn die Schnellgefrierfunktion nicht deak-
tiviert wird, wird sie nach maximal 24 Stun-
den oder wenn das Kühlfach eine ausrei-
chende Kälte erreicht hat, automatisch de-
aktiviert.
Diese Funktion wird nach einem Stromaus-
fall nicht gespeichert.
*Filter zurücksetzen 
Der Filter wird zurückgesetzt, wenn die
Schnellgefriertaste 3 Sekunden lang ge-
drückt wird. Das Symbol „Filter zurückset-
zen“ schaltet sich aus.
*FN-Taste 
Mithilfe dieser Taste können Sie durch die
verschiedenen Funktionen navigieren und
eine gewünschte auswählen. Wenn diese
Taste gedrückt wird, beginnen Symbol und
Anzeige für die Funktion, die aktiviert oder
deaktiviert werden soll, an zu blinken. Wenn
die Taste dann 20 Sekunden nicht gedrückt
wird, wird die FN-Taste deaktiviert. Sie müs-
sen dann diese Taste erneut drücken, um
weiter durch die Funktionen zu navigieren.

*Celsius-Anzeige 
Das ist die Celsius-Anzeige. Wenn die Celsi-
us-Anzeige aktiviert ist, werden die Tempe-
ratureinstellungen in der Einheit Celsius an-
gezeigt und das entsprechende Symbol ist
erleuchtet.

OK-Taste 
Wenn nach dem Navigieren mithilfe der FN-
Taste zwischen den Funktionen eine be-
stimmte Funktion mithilfe der OK-Taste ab-
geschaltet wird, blinken das entsprechende
Symbol und die dazugehörige Anzeige. Die
Funktion bleibt erleuchtet, wenn die ent-
sprechende Funktion aktiviert wird, die An-
zeige blinkt weiter, um anzuzeigen, welches
Symbol ausgewählt wurde.
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* Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.
* Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.
Höher-Einstelltaste 
Sie können das relevante Fach durch
Drücken der Wahltaste auswählen. Das
Fachsymbol für das jeweilige Fach fängt
dann an zu blinken und der eingestellte
Wert kann an diesem Punkt mithilfe der Hö-
her-Einstelltaste hochgestellt werden. Der
eingestellte Wert kehrt auf seine anfängli-
che Höhe zurück, wenn die Taste einmal
durch alle verfügbaren Werte durchgeschal-
tet worden ist.
Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.
Einstellen der Celsius- und Fahrenheit-
Anzeige  
Mit der FN-Taste können Sie diese Funktion
auswählen und dann mithilfe der Pfeiltas-
ten Fahrenheit oder Celsius einstellen. Die
Fahrenheit- und Celsius-Anzeigen leuchten
entsprechend, wenn die jeweilige Tempera-
tureinheit zur Anzeige ausgewählt wurde.
*Symbol „Eiswürfelbereiter eingeschal-
tet“ 
Zum Einschalten des Eiswürfelbereiters
drücken Sie die FN-Taste (bis zum Symbol
„Eiswürfelbereiter eingeschaltet“ und des-
sen Unterstrich). Das Symbol „Eiswürfelbe-
reiter eingeschaltet“ und die Funktionsan-
zeige für den Eiswürfelbereiter beginnen zu
blinken, wenn diese ausgewählt werden, so-

dass Sie klar erkennen, ob der Eiswürfelbe-
reiter ein- oder ausgeschaltet ist. Das Sym-
bol „Eiswürfelbereiter eingeschaltet“ leuch-
tet kontinuierlich, wenn die OK-Taste ge-
drückt wird und die Anzeige blinkt zu die-
sem Zeitpunkt weiter. Wenn 20 Sekunden
lang keine Taste gedrückt wird, leuchten
Symbol und Anzeige konstant. Damit ist der
Eiswürfelbereiter eingeschaltet. Wenn der
Eiswürfelbereiter ausgeschaltet werden
soll, drücken Sie die OK-Taste, nachdem
Symbol und Anzeige für den Eiswürfelberei-
ter erneut ausgewählt wurden und wieder
blinken. Falls nach dem Auswählen 20 Se-
kunden keine Taste gedrückt wird, schalten
sich Symbol und Anzeige aus und der Eis-
würfelbereiter ist nun ausgeschaltet.
Zeigt an, ob der Eiswürfelbereiter betriebs-
bereit ist.
Der Wasserzufluss aus dem Wassertank
wird gestoppt, wenn diese Funktion nicht
ausgewählt ist. Sie sollten dann allerdings
die zuvor hergestellten Eiswürfel aus dem
Eiswürfelbereiter nehmen.
Symbol für die Eco-Fuzzy-Funktion

Für die Aktivierung der Eco-Fuzzy-Funktion
drücken Sie FN-Taste (bis zum Symbol für
den Buchstaben e und dessen Unterstrich).
Das Symbol für die Eco-Fuzzy-Funktion und
die Eco-Fuzzy-Funktionsanzeige beginnen
zu blinken, wenn diese ausgewählt werden,
sodass Sie klar erkennen, ob die Eco-Fuzzy-
Funktion ein- oder ausgeschaltet ist. Das
Symbol für die Eco-Fuzzy-Funktion leuchtet
kontinuierlich, wenn die OK-Taste gedrückt
wird und die Anzeige blinkt zu diesem Zeit-
punkt weiter. Wenn 20 Sekunden lang keine
Taste gedrückt wird, leuchten Symbol und
Anzeige konstant und der Eiswürfelbereiter
ist aktiviert. Wenn die Eco-Fuzzy-Funktion
ausgeschaltet werden soll, drücken Sie die
OK-Taste, nachdem Symbol und Anzeige
für die Eco-Fuzzy-Funktion erneut ausge-
wählt wurden und wieder blinken. Falls
nach dem Auswählen 20 Sekunden keine
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Taste gedrückt wird, schalten sich Symbol
und Anzeige aus und die Eco-Fuzzy-Funkti-
on ist nun ausgeschaltet.

*Symbol für Urlaubsfunktion 
Für die Aktivierung der Urlaubsfunktion
drücken Sie FN-Taste (bis zum Regen-
schirm-Symbol und dessen Unterstrich).
Das Symbol für die Urlaubsfunktion und die
Urlaubsfunktionsanzeige beginnen zu blin-
ken, wenn diese ausgewählt werden, so-
dass Sie klar erkennen, ob die Urlaubsfunk-
tion ein- oder ausgeschaltet ist. Das Ur-
laubsfunktionssymbol leuchtet kontinuier-
lich, wenn die OK-Taste gedrückt wird. So-
mit ist die Urlaubsfunktion und die Anzeige
blinkt an diesem Zeitpunkt weiter. Drücken
Sie die OK-Taste erneut, um die Urlaubs-
funktion zu deaktivieren. Dann fangen das
Urlaubsfunktionssymbol und die Anzeige
an zu blinken und die Urlaubsfunktion wird
deaktiviert.
*Symbol für Joker-Kühlfach 
Wenn Sie das Symbol für Joker-Kühlfach
mithilfe der FN-Taste wählen und die OK-
Taste drücken, schaltet sich das Joker-
Fach in die Kühlfunktion und arbeitet als ein
Kühlfach.

Celsius-Anzeige 
Das ist die Celsius-Anzeige. Wenn die Celsi-
us-Anzeige aktiviert ist, werden die Tempe-
ratureinstellungen in der Einheit Celsius an-
gezeigt und das entsprechende Symbol ist
erleuchtet.
*Niedriger-Einstelltaste 
Sie können das relevante Fach durch
Drücken der Wahltaste auswählen. Das
Fachsymbol für das jeweilige Fach fängt
dann an zu blinken und der eingestellte
Wert kann an diesem Punkt mithilfe der
Niedriger-Einstelltaste heruntergestellt wer-
den. Der eingestellte Wert kehrt auf seine
anfängliche Höhe zurück, wenn die Taste
einmal durch alle verfügbaren Werte durch-
geschaltet worden ist.

* Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.
* Fachsymbol für Temperaturwechsel 
Zeigt das Fach an, für das die Temperatur
gewechselt wird. Wenn das Fachsymbol für
Temperaturwechsel anfängt zu blinken, be-
deutet dies, dass das entsprechende Fach
ausgewählt wurde.
*Tastensperre 
Drücken Sie die Taste Tastatursperre
gleichzeitig für 3 Sekunden. Das Tasten-
sperresymbol
Leuchtet auf und die Tastensperre ist akti-
viert. Die Tasten können nicht bedient wer-
den, wenn der Tastatursperrmodus aktiv
ist. Drücken Sie erneut die Taste Tastatur-
sperre gleichzeitig für 3 Sekunden. Das
Tastensperrsymbol erlischt und der Tasten-
sperrmodus ist deaktiviert.
Drücken Sie die Tastensperre, wenn Sie
verhindern wollen, dass die Temperaturein-
stellung des Kühlschranks verändert wird.
*Auswahltaste 
Mithilfe dieser Taste wird das Fach ausge-
wählt, für das die Temperatur gewechselt
werden soll. Sie können zwischen den Fä-
chern navigieren, indem Sie diese Taste
drücken. Sie erkennen anhand der Fach-
symbole welches Fach ausgewählt wurde
(7, 17 , 18, 20, 28, 29). Das Fach mit dem
blinkenden Symbol wird als das Fach aus-
gewählt, für das die Temperatur gewech-
selt werden soll. Sie können dann die Ein-
stellpunkt ändern, wenn Sie die Taste „nied-
rigerer Einstellwert für Fach“ (27) und „hö-
herer Einstellwert für Fach“ (19) drücken.
Die Fachsymbole schalten sich aus, wenn
die Auswahltaste 20 Sekunden nicht ge-
drückt wird. Sie müssen diese Taste
drücken, um ein Fach auszuwählen.
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* Alarmabschaltungswarnung 
Im Falle eines Stromausfalls bzw. eines
Hochtemperaturalarms wird die Warnung
durch Drücken der Taste zum Ausschalten
des Alarms gelöscht, nachdem die Lebens-
mittel im Gefrierfach überprüft wurden.
* Schnellkühlfunktionstaste 
Die Taste hat 2 Funktionen. Drücken und
loslassen, um die Schnellkühlfunktion zu
aktivieren oder zu deaktivieren. Die Schnell-
kühlungsanzeige erlischt und die normalen
Einstellungen müssen wiederhergestellt
werden.
Die Schnellkühlfunktion dient zum schnel-
len Kühlen der in das Kühlfach eingelegten
Lebensmittel. Wenn Sie große Mengen fri-
scher Lebensmittel kühlen wollen, aktivie-
ren Sie die Funktion, bevor Sie die Lebens-
mittel in das Gerät legen.
Wenn die Schnellkühlfunktion nicht deakti-
viert wird, wird sie nach maximal 1 Stunden
oder wenn das Kühlfach eine ausreichende
Kälte erreicht hat, automatisch deaktiviert.

Wenn Sie die Schnellkühltaste wiederholt in
kurzen Abständen drücken, wird der Strom-
kreisschutz aktiviert und der Kompressor
wird nicht sofort eingeschaltet.
Diese Funktion wird nach einem Stromaus-
fall nicht gespeichert.
*Joker-Temperaturanzeige
Die Einstellwerte für die Einstellung der Jo-
ker-Fachtemperatur werden angezeigt.
*Anzeige der Temperatur im Weinfach
Die Einstellwerte für die Einstellung der
Weinfachtemperatur werde auf der Anzei-
gefläche angezeigt.

*
Die Temperatur kann für das Kühlfach auf
Werte zwischen 1°C und 8°C sowie für das
Gefrierfach auf Werte zwischen -24°C und
-15°C eingestellt werden. Die einstellbaren
Temperaturwerte können variieren, sofern
sie innerhalb der spezifischen Temperatur-
bereiche für das Gerät liegen.

7 Nutzung des Gerätes
Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

7.1 Aufbewahrung von Lebensmit-
teln im Gefrier- und Kühlfach

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-
fach
• Sie können die Schnellgefrierfunktion 4-6

Stunden vor dem Einfrieren aktivieren
und eine schnellere Abkühlung vorneh-
men.

• Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, müssen entsprechend der zu verzeh-
renden Größe in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden.

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

• Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-
läuft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf
die Verpackung, entsprechend der Lager-
zeit der verschiedenen Lebensmittel.

• Verbrauchen Sie die aufgetauten Lebens-
mittel schnell.  Aufgetaute Lebensmittel
können nicht wieder eingefroren werden,
es sei denn, sie werden gekocht. Es ist
nicht sicher, die wieder eingefrorenen fri-
schen Lebensmittel nach dem Auftauen
ohne Kochen zu verzehren.

• Bringen Sie beim Einfrieren frischer Le-
bensmittel diese nicht mit bereits gefro-
renen Lebensmitteln in Kontakt. Andern-
falls werden die gefrorenen Lebensmittel
aufgetaut.

Aufbewahrung der Lebensmittel, die
tiefgekühlt verkauft werden
• Halten Sie sich bei der Lagerung von Le-

bensmitteln an die in diesen Anweisun-
gen angegebenen Zeiträume.
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• Um die Qualität der Lebensmittel zu
schützen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
möglich halten.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18 °C
oder niedrigeren Temperaturen gelagert
wird.

• Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmit-
teln, deren Verpackungen mit Eis usw.
bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
eingefroren werden könnte. Die Tempera-
tur wirkt sich auf die Qualität der Lebens-
mittel aus.

• Überschreiten Sie nicht die vom Lebens-
mittelhersteller empfohlene Lagerzeit.
Nehmen Sie nur so viele Lebensmittel
aus dem Gefrierschrank, wie Sie benöti-
gen.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in
der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-

wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

• Wenn das Frischhaltefach auf eine niedri-
gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefro-
ren sein.

Schnelleinfrieren
1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-

on 24 Stunden vor dem Einlegen Ihrer
frischen Lebensmittel.

2. Legen Sie die Lebensmittel, die Sie ein-
frieren möchten, 24 Stunden nach dem
Drücken der Taste in das dritte oder
vierte Regal mit höherer Gefrierkapazi-
tät.

3. Die einmal aktivierte Schnellgefrier-
funktion schaltet sich nach einer ge-
wissen Zeit automatisch ab.

Gefrierfacheinstel-
lung

Gefrierfacheinstel-
lung

Bemerkungen

-18°C 3°C Das ist die standardmäßige, empfohlene Einstellung. Diese Einstellung
wird empfohlen, wenn die Umgebungstemperatur unter 30°C liegt.

-18°C oder kälter 3°C Diese Einstellungen werden für Umgebungstemperaturen empfohlen, die
30°C überschreiten.

Schnelleinfrieren 3°C
Verwenden Sie sie, wenn Sie Ihre Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren
möchten. Nach Beendigung des Vorgangs werden die Einstellungen des
Produkts auf die vorherige Position zurückgesetzt.

-18°C oder kälter 2°C
Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie überzeugt sind, dass das
Frischefach, aufgrund der Umgebungstemperatur oder dem Öffnen der
Tür nicht kalt genug sind.

Gefrierschrank Details
Gemäß den IEC 62552-Standards muss das
Gefrierschrank über eine Kapazität zum
Einfrieren von 4,5 kg an Lebensmitteln bei
Temperaturen von -18°C oder niedriger von
25°C in 24 Stunden pro jeweils 100 Liter an
Gefrierfachvolumen verfügen.
Lebensmittel können über eine längere Zeit
hinweg nur bei Temperaturen von weniger
als -18 °C gelagert werden.
Sie können die Lebensmittel über Monate
frisch halten (im Gefrierschrank bei Tempe-
raturen von oder niedriger als -18 °C Grad).

Die einzufrierenden Lebensmittel dürfen
nicht mit bereits tiefgekühlten Produkten in
Berührung kommen, um ein teilweises Auf-
tauen zu verhindern.
Blanchieren Sie das Gemüse und gießen
Sie das Wasser ab, um die Lagerzeit bei
Tiefkühlung zu verlängern. Legen Sie das
Gefriergut nach dem Abgießen in luftdichte
Verpackungen und dann in das Gefrier-
schrank. Bananen, Tomaten. Salat, Sellerie,
gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare
Lebensmittel dürfen nicht eingepackt wer-
den. Wenn diese Lebensmittel eingefroren
werden, werden nur der Nährwert und die
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Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Eine
Verrottung, die die menschliche Gesundheit
bedroht, kommt nicht in Frage.
Platzierung der Lebensmittel
Regale im Gefrierfach:Verschiedene Tief-
kühlkost wie Fleisch, Fisch, Eiscreme, Ge-
müse usw.
Regale im Kühlfach:Lebensmittel in Töp-
fen, Behältern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
fäßen)
Kühlfachtürregale:Kleine und verpackte Le-
bensmittel oder Getränke
Gemüsefach:Gemüse und Obst
Fach für frische Lebensmittel:Feinkostpro-
dukte (Frühstücksprodukte, Fleischproduk-
te, die in kurzer Zeit verzehrt werden)
Aufbewahrung von Lebensmitteln im
Kühlfach
• Die Temperatur des Fachs steigt stark

an, wenn die Fachtür häufig geöffnet und
geschlossen wird und lange Zeit offen
bleibt; dies kann die Lebensdauer der Le-
bensmittel verkürzen und zum Verderben
der Lebensmittel führen.

• Um Geruchs- und Geschmacksverände-
rungen zu vermeiden, sollten die Lebens-
mittel in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel in
Ihrem Kühlschrank. Um eine bessere und
gleichmäßige Kühlung zu erreichen, legen
Sie die Lebensmittel getrennt voneinan-
der so ein, dass die kalte Luft durch sie
hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Zwischenraum zwischen den Le-
bensmitteln und der Innenwand lassen.
Wenn Sie die Lebensmittel an die Rück-
wand lehnen, können sie einfrieren.

• Bringen Sie gekochte warme Speisen auf
Zimmertemperatur, bevor Sie diese in
den Kühlschrank stellen. Dann können
Sie die lauwarmen Speisen in die unteren
Fächer des Kühlschranks stellen. Stellen

Sie die lauwarmen Speisen nicht in die
Nähe von Lebensmitteln, die leicht ver-
derben können.

• Tauen Sie Ihre gefrorenen Lebensmittel
im Frischhaltefach auf. Auf diese Weise
können Sie das Frischhaltefach durch die
Verwendung von Tiefkühlkost kühlen und
Energie sparen.

• Lagern Sie unreife Südfrüchte (Mango,
Melonen, Papaya, Banane, Ananas) im
Kühlschrank, um den Reifeprozess zu be-
schleunigen. Dies ist nicht empfehlens-
wert, da sich dadurch die Lagerzeit ver-
kürzt.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten Sie nicht im Kühl-
schrank, sondern in einem dunklen und
kalten Raum aufbewahren.

• Wenn Sie feststellen, dass ein Lebensmit-
tel im Kühlschrank verdorben ist, werfen
Sie es weg und reinigen Sie das Zubehör,
das mit dem Lebensmittel in Berührung
gekommen ist.

• Um Speisen wie Suppen und Eintöpfe, die
in großen Töpfen gekocht werden,
schnell abzukühlen, können Sie sie in ei-
genen flachen Behältern in den Kühl-
schrank stellen.

• Stellen Sie unverpackte Lebensmittel
nicht in die Nähe von Eiern.

• Bewahren Sie Obst und Gemüse getrennt
auf und lagern Sie jede Sorte zusammen
(z.B. Äpfel mit Äpfeln, Karotten mit Karot-
ten).

• Nehmen Sie grünes Gemüse aus dem
Plastikbeutel und legen Sie es in den
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-
ckelt haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln waschen, bevor Sie sie in
den Kühlschrank stellen, denken Sie dar-
an, sie zu trocknen.

• Sie können sowohl eine feuchte Umge-
bung schaffen als auch für einen Luft-
strom sorgen, indem Sie Obst und Gemü-
se, die zum Austrocknen neigen, in perfo-
rierten oder unverschlossenen Plastiktü-
ten aufbewahren.
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• Abgesehen von den Fällen, in denen in
der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-

fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

Lagern Sie verschiedene Lebensmittel je
nach ihren Eigenschaften an unterschiedli-
chen Orten.

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Obst, Gemüse und Grünzeug
Obst-/Gemüsefach, Gemüse- oder

EverFresh+-Fach (sofern vorhanden)

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven
und eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

7.2 Auswechseln der Beleuchtungs-
lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.

Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

8 Produktmerkmale
8.1 Der Eisspeicherraum
 Automatischer Eiswürfelbereiter
Für die Herstellung von Eiswürfeln im auto-
matischen Eiswürfelbereiter füllen Sie den
Wassertank im Kühlfach bis hoch zum ma-
ximal zulässigen Füllstand.
Bei heißem und feuchtem Wetter kleben die
fertigen Eiswürfel im Eiswürfelfach mögli-
cherweise aneinander und verklumpen im
Verlauf von 15 Tagen zu einer Masse. Da-
bei handelt es sich um einen normalen Vor-
gang. Falls sich das Eis nicht auseinander-
brechen lässt, können Sie das Eisfach lee-
ren und erneut Eiswürfel herstellen.
• Es wird empfohlen, das Wasser im Was-

sertank spätestens nach 2 bis 3 Wochen
zu erneuern.

• In Intervallen von 120 Minuten hörbare
Geräusche aus Ihrem Kühlschrank wer-
den durch die Herstellung und das Einfül-
len der Eiswürfel erzeugt und sind nor-
mal.

• Falls Sie kein Eis benötigen, drücken Sie
das Symbol „Eiswürfelbereitung abbre-
chen“. Der Eiswürfelbereiter schaltet sich
dann aus, was Energie spart und die Le-
bensdauer des Kühlschranks verlängert.

8.2 Eierhalter
Sie können den Eierhalter auf der Tür oder
auf dem Gehäuseregal platzieren, wie Sie
möchten.
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Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-
ablage platzieren, empfehlen wir Ihnen, die
kälteren unteren Ablagen zu wählen.
• Stellen Sie den Eierhalter niemals auf das

Gefrierfach

8.3 Gemüsefach
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit er-
halten bleibt. Für diesen Zweck ist die Zir-
kulation der Kaltluft im Gemüsefach inten-
siver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in die-
sem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse
getrennt von Früchten, um deren Leben zu
verlängern.

8.4 Bewegliches Zwischenfach
Das bewegliche Zwischenfach ist ein Teil,
das verhindern soll, dass die kalte Luft aus
dem Kühlschrank entweicht.
1. Wenn die Türen des Kühlfachs ge-

schlossen sind, ist die Dichtigkeit ge-
währleistet, da die Dichtungen an der
Tür mit der Oberfläche des bewegli-
chen Zwischenfachs in Kontakt kom-
men.

2. Ein weiterer Grund für die Verwendung
eines beweglichen Zwischenfachs in
Ihrem Kühlschrank ist die Vergröße-
rung des Nettovolumens des Kühl-
fachs. Standard-Zwischenfächer bele-
gen einen Teil des unbrauchbaren Vo-
lumens im Kühlschrank.

3. Da die linke Tür des Kühlfachs geöffnet
ist, befindet sich das bewegliche Zwi-
schenfach in einem geschlossenen Zu-
stand.

4. Es sollte nicht manuell geöffnet wer-
den. Wenn die Tür geschlossen ist, be-
wegt sie sich entsprechend der Füh-
rung des Kunststoffteils am Gehäuse.

8.5 Kühlraum für Molkereiprodukte
Kaltluftspeicher-Fach
Dieses Fach sorgt für eine niedrigere Tem-
peratur im Inneren des Kühlschranks. Ver-
wenden Sie diesen Behälter, um Delikates-
sen (Salami, Würstchen, Milchprodukte
usw.) aufzubewahren, die eine niedrigere
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-,
Hühner- oder Fischprodukte für den soforti-
gen Verzehr. Bewahren Sie kein Obst und
Gemüse in diesem Behälter auf.

8.6 Feuchtigkeitsregulierter Gemü-
sefach

Mit dem feuchtigkeitsregulierten Gemüse-
fach wird die Feuchtigkeit von Gemüse und
Obst unter Kontrolle gehalten und die Le-
bensmittel bleiben länger frisch.
Wir empfehlen Ihnen, Blattgemüse wie Sa-
lat, Spinat und ähnliches Gemüse, das emp-
findlich auf Feuchtigkeitsverlust reagiert,
nicht aufrecht auf den Wurzeln, sondern
möglichst waagerecht in das Gemüsefach
zu legen.
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Wenn Sie das Gemüse platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemüse unten und
leichtes und weiches oben, wobei Sie das
spezifische Gewicht des Gemüses berück-
sichtigen.
Lassen Sie Gemüse nie in Plastiktüten im
Gemüsefach liegen. Wenn Sie sie in Plastik-
tüten lassen, verrottet das Gemüse in kurz-
er Zeit.
Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemüse nicht bevor-
zugt wird, Verpackungsmaterialien wie Pa-
pier mit einer bestimmten Porosität in Be-
zug auf die Hygiene.
Legen Sie Früchte mit einer hohen Ethylen-
gasproduktion wie Birne, Aprikose, Pfirsich
und insbesondere Apfel nicht mit anderen
Gemüse- und Obstsorten in das gleiche Ge-
müsefach. Das aus diesen Früchten austre-
tende Ethylengas kann dazu führen, dass
anderes Gemüse und Obst schneller reift
und in kürzerer Zeit verrottet.

8.7 Verwendung des internen Was-
serspenders und des Türwas-
serspenders

Spülen Sie das Wassersystem durch, nach-
dem der Kühlschrank an die Wasserzufuhr
angeschlossen oder der Wasserfilter aus-
getauscht wurde. Nehmen Sie ein zu Auf-
fangen des Wassers geeignetes Gefäß und
halten Sie den Hebel des Wasserspenders
für 5 Sekunden lang gedrückt und lassen
den Hebel anschließend 5 Sekunden lang
los. Setzen Sie den Vorgang fort, bis das
Wasser anfängt zu fließen. Sobald das
Wasser fließt, müssen Sie das Pedal des
Wasserspenders abwechselnd gedrückt
halten und freigeben (5 Sekunden drücken,
5 Sekunden freigeben), bis ungefähr 15 Li-
ter Wasser erreicht wurden. Auf diese Wei-
se laufen 15 Liter Wasser durch das Sys-
tem. Mit diesem Vorgang wird die Luft aus
dem Filter und dem Wasserspendersystem
gedrückt und der Wasserfilter für den Ein-
satz vorbereitet. In manchen Fällen kann

ein längeres Entlüften erforderlich sein.
Wasser kann aus dem Wasserspender aus-
treten, während Sie das System entlüften.
Geben Sie dem Kühlschrank 24 Stunden
Zeit, um das Wasser zu kühlen. Achten Sie
darauf, dass wöchentlich frisches Wasser
in das System eingefüllt wird.
Wenn 5 Minuten lang ununterbrochen Was-
ser entnommen wird, schaltet sich der
Wasserspender ab, um ein Überlaufen zu
verhindern. Drücken Sie dann erneut das
Wasserspenderpedal, falls Sie weiter Was-
ser entnehmen wollen.
*Türwasserspender

*Wasser entnehmen
Halten Sie einen Behälter unter den Auslauf
des Wasserspenders, während Sie das
Wasserspenderpedal drücken.
Geben Sie das Wasserspenderpedal frei,
wenn kein Wasser mehr entnommen wer-
den soll.
Das Wasser in ersten Gläsern aus dem
Wasserspender ist normalerweise warm.
Wenn der Wasserspender für eine längere
Zeit nicht genutzt wurde, gießen Sie die ers-
ten Gläser Wasser weg, um sauberes Was-
ser zu erhalten.
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Während der erstmaligen Inbetriebnahme
müssen Sie etwa 24 Stunden warten, bis
das Wasser entsprechend gekühlt worden
ist.
Nehmen Sie das Glas einen Moment, nach-
dem der Auslöser gezogen wurde, heraus.

*Interner Wasserspender

Zum Betrieb des Wasserspenders
Vor der erstmaligen Verwendung des Kühl-
schranks und nach einem Wechsel des
Wasserfilters kann Wasser aus dem Was-
serspender tropfen. Um das Heraustropfen
oder Ausfließen von Wasser aus dem Was-
serspender zu vermeiden, müssen Sie das
System durch das Spülen mit ungefähr 20
Liter Wasser vollständig entlüften, bevor
Sie den Kühlschrank erstmalig verwenden
und jedes Mal, nachdem Sie den Wasserfil-
ter ausgetauscht haben. Auf diese Weise
wird die im System eingeschlossene Luft
freigegeben und das Auslaufen von Flüssig-
keit aus dem Wasserspender verhindert.
Bei einem unterbrochenem Wasserfluss
kontrollieren Sie die Wasserleitung hinter
dem Gerät auf Abknickungen und die Posi-
tion der Verbindungen.
Es ist normal, dass unmittelbar nach der
Entnahme von Wasser einige wenige Trop-
fen aus dem Wasserspender austreten.

9 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
Ziehen Sie vor der Reinigung Ihres Geräts
den Netzstecker oder schalten Sie die Si-
cherung aus, an die es angeschlossen ist.
Stellen Sie Ihre Hände, Füße oder Metallge-
genstände nicht unter den Kühlschrank
oder zwischen den Kühlschrank und den
Boden, aus welchem Grund auch immer. Es
kann zu einem Einklemmen kommen oder
scharfe Kanten können Verletzungen verur-
sachen.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Pro-

dukts keine scharfen oder scheuernden
Werkzeuge. Verwenden Sie keine Mate-

rialien wie Haushaltsreiniger, Seifen, Rei-
nigungsmittel, Gas, Benzin, Verdünner, Al-
kohol, Wachs usw.

• Der Staub muss mindestens einmal im
Jahr vom Lüftungsgitter auf der Rücksei-
te des Produkts entfernt werden (ohne
die Abdeckung zu öffnen). Reinigen Sie
das Produkt nur mit einem trockenen
Tuch.

• Achten Sie darauf, dass die Abdeckung
der Lampen und sonstige Elektroteile
nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

• Reinigen Sie die Tür nur mit einem feuch-
ten Tuch. Entfernen Sie den gesamten In-
halt, um die Tür- und Gehäuseregale zu
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entfernen. Entfernen Sie die Türregale, in-
dem Sie sie nach oben heben. Reinigen
Sie die Türeinsätze gründlich und setzen
Sie sie sodann wieder ein, indem Sie die-
sen nach unten gleiten lassen.

• Verwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur
Reinigung der Außenflächen und chrom-
beschichteten Teile des Geräts. Chlor
lässt metallische Oberflächen rosten.

• Verwenden Sie keine scharfen und
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Gas, Ben-
zin, Lacke und ähnliche Substanzen, um
eine Verformung und Entfernung der Dru-
cke auf dem Kunststoffteil zu vermeiden.
Verwenden Sie zum Reinigen warmes
Wasser und ein weiches Tuch und trock-
nen Sie es anschließend ab.

• Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion
können Wassertropfen und Eisbildung bis
zu einer Fingerdicke an der Rückwand
des Kühlfachs auftreten. Nicht reinigen
und niemals Öle oder ähnliche Materiali-
en auftragen.

• Verwenden Sie nur ein leicht angefeuch-
tetes Mikrofasertuch, um die Außenflä-
che des Produkts zu reinigen. Schwäm-
me und andere Arten von Reinigungsklei-
dung können Kratzer verursachen.

• Um alle entfernbaren Komponenten wäh-
rend der Reinigung der Innenfläche des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Lösung
aus Seife, Wasser und Karbonat. Gründ-
lich waschen und trocknen. Kontakt von
Wasser mit Beleuchtungskomponenten
und dem Bedienfeld verhindern.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere Reini-
gungsmittel auf Alkoholbasis.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes Reini-
gungsmittel aus rostfreiem Stahl und tra-
gen Sie es mit einem weichen, fusselfreien
Tuch auf. Wischen Sie zum Polieren die
Oberfläche vorsichtig mit einem mit Was-
ser angefeuchteten Mikrofasertuch ab und
verwenden Sie eine trockene Poliergämse.
Folgen Sie immer den Adern des Edel-
stahls.
Gerüche verhindern
Das Gerät wurde ohne die Verwendung von
Geruch erzeugenden Materialien herge-
stellt. Die unsachgemäße Lagerung von Le-
bensmitteln und die unsachgemäße Reini-
gung der Innenflächen können jedoch zu
Geruchsbildung führen.
• Um dies zu vermeiden, sollten Sie den In-

nenraum mit kohlensäurehaltigem Was-
ser alle fünfzehn Tage reinigen.

• Bewahren Sie die Lebensmittel in versie-
gelten Behältern auf, da Mikroorganis-
men, die von Lebensmitteln in nicht ver-
siegelten Behältern stammen, einen
schlechten Geruch verursachen.

• Bewahren Sie keine verdorbenen Lebens-
mittel bzw. solche mit abgelaufenem
Haltbarkeitsdatum im Kühlschrank auf.

Schutz der Kunststoffoberflächen
Auf Kunststoffoberflächen ausgelaufenes
Öl kann diese beschädigen. Reinigen Sie
daher solche Verschmutzungen unverzüg-
lich.

10 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.
Prüfen Sie diese Liste, bevor Sie sich an
den Kundendienst wenden. So sparen Sie
Zeit und Geld. Diese Liste enthält häufige
Beanstandungen, die nicht auf Verarbei-
tungs- oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Bestimmte hier aufgeführte Merkmale
treffen möglicherweise nicht auf Ihr Pro-
dukt zu.

Wenn das Problem nach Befolgen der An-
weisungen in diesem Abschnitt weiterhin
besteht, wenden Sie sich an Ihren Händler
oder einen autorisierten Kundendienst. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Netzstecker ist nicht vollständig ein-

gesteckt. >>> Stecken Sie den Stecker
vollständig in die Steckdose.
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• Die Sicherung in der Steckdose, die das
Produkt mit Strom versorgt, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs (MULTI ZONE, COOL CON-
TROL und FLEXI ZONE).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Ach-

ten Sie darauf, die Tür des Geräts nicht
zu häufig zu öffnen.

• Die Umgebung ist zu feucht. >>> Stellen
Sie das Gerät nicht in feuchten Umgebun-
gen auf.

• Flüssigkeitshaltige Lebensmittel werden
in unverschlossenen Behältern aufbe-
wahrt. >>> Bewahren Sie die Lebensmit-
tel, die Flüssigkeiten enthalten, in versie-
gelten Behältern auf.

• Die Tür des Geräts steht offen. >>> Las-
sen Sie die Tür des Geräts nicht für län-
gere Zeit offen.

• Der Thermostat ist auf eine sehr kühle
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
den Thermostat auf eine angemessene
Temperatur ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

wenn der Netzstecker gezogen und wie-
der eingesteckt wird, ist der Gasdruck im
Kühlsystem des Geräts nicht ausgegli-
chen, wodurch die thermische Sicherung
des Kompressors ausgelöst wird. Das
Gerät schaltet sich nach etwa 6 Minuten
wieder ein. Wenn das Gerät nach diesem
Zeitraum nicht wieder anläuft, wenden
Sie sich an den Kundendienst.

• Die Abtauung ist aktiv. >>> Dies ist nor-
mal für ein vollautomatisches Abtau-
ungsprodukt. Die Abtauung wird regelmä-
ßig durchgeführt.

• Das Gerät ist nicht eingesteckt. >>> Ver-
gewissern Sie sich, dass das Netzkabel
eingesteckt ist.

• Die Temperatur ist falsch eingestellt. >>>
Wählen Sie die richtige Temperaturein-
stellung.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Das Gerät
arbeitet normal weiter, sobald die Strom-
versorgung wiederhergestellt ist.

Das Betriebsgeräusch des Kühl-
schranks nimmt während des Betriebs
zu.
• Die Betriebsleistung des Geräts kann je

nach den Schwankungen der Umgebung-
stemperatur variieren. Dies ist normal
und stellt keine Fehlfunktion dar.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Gerät ist möglicherweise grö-

ßer als das vorherige. Größere Produkte
sind länger in Betrieb.

• Die Raumtemperatur ist möglicherweise
zu hoch. >>> Das Gerät läuft normaler-
weise über längere Zeit bei höherer
Raumtemperatur.

• Das Gerät wurde möglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das Gerät
braucht länger, um die eingestellte Tem-
peratur zu erreichen, wenn es kürzlich
eingesteckt wurde oder ein neues Le-
bensmittel hineingelegt wurde. Das ist
normal.

• Möglicherweise wurden kürzlich große
Mengen heißer Lebensmittel in das Gerät
gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Die
warme Luft, die sich im Inneren bewegt,
lässt das Gerät länger laufen. Öffnen Sie
die Türen nicht zu häufig.

• Die Tür des Gefrier- oder Kühlgeräts ist
möglicherweise angelehnt. >>> Vergewis-
sern Sie sich, dass die Türen vollständig
geschlossen sind.

• Das Gerät ist möglicherweise auf eine zu
niedrige Temperatur eingestellt. >>> Stel-
len Sie die Temperatur auf eine höhere
Stufe und warten Sie, bis das Produkt die
eingestellte Temperatur erreicht hat.
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• Die Türdichtung des Kühl- oder Gefrier-
schranks ist möglicherweise ver-
schmutzt, abgenutzt, kaputt oder nicht
richtig eingesetzt. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te/gerissene Türdichtung führt dazu,
dass das Gerät länger laufen muss, um
die aktuelle Temperatur zu halten.

Die Temperatur des Gefrierfachs ist sehr
niedrig, aber die Temperatur des Kühl-
fachs ist ausreichend.
• Die Temperatur des Gefrierfachs ist auf

eine sehr niedrige Temperatur eingestellt.
>>> Stellen Sie die Temperatur des Ge-
frierfachs auf eine höhere Stufe und prü-
fen Sie erneut.

Die Temperatur im Kühlfach ist sehr
niedrig, aber die Temperatur im Gefrier-
fach ist ausreichend.
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine höhe-
re Temperatur ein und überprüfen Sie sie
erneut.

Die Lebensmittel in den Schubladen des
Kühlfachs sind gefroren.
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine höhe-
re Temperatur ein und überprüfen Sie sie
erneut.

Die Temperatur im Kühl- oder Gefrier-
fach ist zu hoch.
• Die Kühlfachtemperatur ist sehr hoch ein-

gestellt. >>> Die Temperatureinstellung
des Kühlfachs wirkt sich auf die Tempe-
ratur im Gefrierfach aus. Warten Sie, bis
die Temperatur der betreffenden Teile ein
ausreichendes Niveau erreicht hat, indem
Sie die Temperatur der Kühl- oder Gefrier-
fächer ändern.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-
ßen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das ist
normal. Das Gerät braucht länger, um die
eingestellte Temperatur zu erreichen,
wenn es kürzlich eingesteckt wurde oder
ein neues Lebensmittel hineingelegt wur-
de.

• Möglicherweise wurden kürzlich große
Mengen heißer Lebensmittel in das Gerät
gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Untergrund ist nicht eben oder nicht

stabil >>> Wenn das Produkt bei langsa-
mer Bewegung wackelt, stellen Sie die
Ständer ein, um das Produkt auszubalan-
cieren. Vergewissern Sie sich auch, dass
der Boden ausreichend stabil ist, um das
Gerät zu tragen.

• Auf dem Gerät abgestellte Gegenstände
können Geräusche verursachen. >>> Ent-
fernen Sie alle auf dem Gerät abgestell-
ten Gegenstände.

• Das Gerät macht Geräusche von fließen-
den, spritzenden Flüssigkeiten usw.

• Die Funktionsweise des Produkts bein-
haltet Flüssigkeits- und Gasströme. >>>
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

Aus dem Gerät kommt ein Windge-
räusch.
• Das Produkt verwendet einen Ventilator

für den Kühlprozess. Dies ist normal und
stellt keine Fehlfunktion dar.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes oder feuchtes Wetter führt zu ver-

stärkter Vereisung und Kondensation.
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig; wenn
sie offen sind, schließen Sie die Tür.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-
ßen Sie die Tür vollständig.
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An der Außenseite des Geräts oder zwi-
schen den Türen bildet sich Kondens-
wasser.
• Die Umgebungsluft kann feucht sein, dies

ist bei feuchtem Wetter ganz normal. >>>
Das Kondenswasser wird sich auflösen,
wenn die Luftfeuchtigkeit reduziert wird.

Der Innenraum riecht schlecht.
• Das Produkt wird nicht regelmäßig gerei-

nigt. >>> Reinigen Sie den Innenraum re-
gelmäßig mit einem Schwamm, warmem
Wasser und kohlensäurehaltigem Was-
ser.

• Bestimmte Halterungen und Verpa-
ckungsmaterialien können Geruch verur-
sachen. >>> Verwenden Sie geruchsneu-
trale Halterungen und Verpackungsmate-
rialien.

• Die Lebensmittel wurden in nicht ver-
schlossenen Behältern gelagert. >>>
Lagern Sie die Lebensmittel in geschlos-
senen Behältern. Mikroorganismen kön-
nen auf unverschlossene Lebensmittel
überspringen und unangenehme Gerüche
verursachen.

• Entfernen Sie alle abgelaufenen oder ver-
dorbenen Lebensmittel aus dem Gerät.

Die Tür schließt nicht.
• Lebensmittelverpackungen können die

Tür blockieren. >>> Entfernen Sie alle Ge-
genstände, die die Türen blockieren.

• Das Gerät steht nicht ganz aufrecht auf
dem Boden. >>> Stellen Sie die Ständer
so ein, dass das Gerät im Gleichgewicht
ist.

• Die Oberfläche ist nicht eben oder nicht
stabil >>> Vergewissern Sie sich, dass die
Oberfläche eben und ausreichend stabil
ist, um das Produkt zu tragen.

Das Gemüsefach ist eingeklemmt.
• Die Lebensmittel können mit dem oberen

Teil der Schublade in Kontakt sein. >>>
Ordnen Sie die Lebensmittel in der
Schublade neu an.

Temperatur auf der Oberfläche des Pro-
dukts.
• Während des Betriebs Ihres Geräts kann

zwischen zwei Türen, an den Seitenwän-
den und im hinteren Grillbereich eine ho-
he Temperatur festgestellt werden. Dies
ist normal und erfordert keine Wartung.

Das Gebläse läuft weiter, wenn die Tür
geöffnet wird.
• Das Gebläse kann weiterlaufen, wenn die

Gefrierschranktür geöffnet ist.
Wenn das Problem nach Befolgen der An-
weisungen in diesem Abschnitt weiterhin
besteht, wenden Sie sich an Ihren Händler
oder einen autorisierten Kundendienst. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren.
Das ist normal.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)WhirlpoolReparateure die Ga-
rantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfügbaren Anwei-
sungen durchgeführt werden, können zu Si-
cherheitsproblemen führen, die nicht der
Whirlpool zuzuschreiben sind, und machen
die Garantie des Produkts ungültig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
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Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.
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Lexoni këtë manual në fillim!
I nderuar klient
Ju falënderojmë që zgjodhët këtë produkt .
Ju lutemi regjistroni produktet tuaja në www.register10.eu
Dëshirojmë që të arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt i cilësisë së lartë i cili është
prodhuar me teknologjinë më të përparuar. Për ta bërë këtë, para se ta përdorni këtë
produkt lexoni me kujdes këtë manual dhe çdo dokument tjetër shoqërues.
Kushtojuni vëmendje të gjitha informacioneve dhe paralajmërimeve në manualin e
përdorimit. Në këtë mënyrë do të mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet që mund të
ndodhin. Ruajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni këtë produkt dikujt tjetër, jepini edhe
këtë manual bashkë me produktin.
Në këtë manual përdorimi dhe në produkt janë përdorur simbolet vijuese:

Lexoni manualin e përdorimit.

Informacionet e modelit të ruajtura në bazën e të dhënave të
produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e mëposhtme të
internetit dhe duke kërkuar për identifikuesin e modelit (*) që gjendet
në etiketën e energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Udhëzimet për mjedisin
1.1 Asgjësimi i materialeve të

paketimit
Materialet e paketimit janë të riciklueshme
dhe janë shënuar me simbolin e riciklimit

.

Prandaj, pjesët e ndryshme të paketimit
duhet të hidhen me përgjegjësi dhe në
përputhje të plotë me rregulloret nga
autoritetet lokale, të cilat rregullojnë
asgjësimin e mbetjeve.

2 Frigoriferi juaj

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Paneli i kontrollit dhe i treguesve 2 *Ndarja e gjalpit/djathit
3 * Rafti i lëvizshëm i derës 4 *Raftet e derës së ndarjes së ftohësit
5 * Rafti prej xhami /ftohësi i ndarjes

së ngrirësit
6 *Raftet e ndarjes së ngrirësit

7 * Sirtari i aparatit të akullit 8 Koshi i bulmetit (ruajtja e ftohtë)
9 Koshi i perimeve 10 *Raftet prej xhami të ndarjes së

ftohësit
11 *Depozita e ujit

*Opsionale: Figurat në këtë manual
përdorimi janë skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me produktin tuaj.
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Nëse produkti juaj nuk i përfshin pjesët
përkatëse, informacionet kanë lidhje me
modele të tjera.

3 Montimi
Vendi i duhur për montimin
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Kontaktoni me Shërbimin e autorizuar për
montimin e produktit. Për ta përgatitur
produktin për montim, shikoni
informacionet në manualin e përdorimit
dhe sigurohuni që shërbimet elektrike dhe
të ujit të jenë siç kërkohet. Nëse jo,
telefononi një elektricist ose hidraulik për të
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.
• Kablloja e dëmtuar elektrike duhet të

zëvendësohet nga Shërbimi i autorizuar.
• Kur vendosni dy pajisje ftohëse ngjitur

me njëra-tjetrën, lini të paktën 4 cm
distancë mes dy njësive.

• Mbajeni produktin larg dritës së
drejtpërdrejtë të diellit dhe në një vend të
thatë.

• Produkti juaj kërkon një qarkullim të
përshtatshëm të ajrit për të funksionuar
me efikasitet. Nëse e vendosni produktin
në një vend të futur, mos harroni të lini të
paktën 5 cm hapësirë mes produktit dhe
tavanit, murit të pasmë dhe mureve
anësore. Kontrolloni nëse elementi
mbrojtës i pasmë për distancën me
murin është i pranishëm në vendin
përkatës (nëse është i përfshirë me
produktin). Nëse elementi nuk është i
disponueshëm ose nëse ka humbur apo
ka rënë, vendoseni produktin në mënyrë
që të lini të paktën 5 cm hapësirë mes
sipërfaqes së pasme të produktit dhe
murit të dhomës. Hapësira në pjesën e
pasme është e rëndësishme për një
funksionim efikas të produktit.

• Nëse hapësira e derës është shumë e
ngushtë për kalimin e produktit, hiqeni
derën dhe kthejeni produktin në anë; nëse
kjo nuk funksionon, kontaktoni me
shërbimin e autorizuar.

• Vendoseni produktin në një sipërfaqe të
rrafshët për të shmangur dridhjet.

• Vendoseni produktin të paktën 30 cm
larg nga ngrohësi, soba ose burime të
ngjashme të nxehtësisë dhe të paktën 5
cm larg nga furrat elektrike.

• Mos e ekspozoni produktin ndaj dritës së
drejtpërdrejtë të diellit dhe mos e mbani
në ambiente me lagështi.

• Para transportit ose përdorimit, mos e
hapni kurrë kapakun e panelit të kontrollit
në produkt. Rrezik për goditje elektrike
dhe zjarr!

• Kompania jonë nuk do të mbajë
përgjegjësi për asnjë dëmtim të
shkaktuar nga përdorimi pa lidhjen e
tokëzimit dhe pa lidhjen elektrike në
përputhje me rregulloret kombëtare.

• Spina e kordonit elektrik duhet të jetë
lehtësisht e arritshme pas montimit.

Paralajmërim për sipërfaqe të nxehtë!
Faqet anësore të produktit tuaj janë të
pajisura me tuba me lëng ftohës për
përmirësimin e sistemit të ftohjes. Në këto
sipërfaqe mund të qarkullojë lëng me
presion të lartë që shkakton nxehtësi në
faqet anësore. Kjo është normale dhe nuk
kërkon t’i bëhet ndonjë shërbim. Kini kujdes
kur prekni këto zona.
Montimi i kunjave plastike
Përdorni kunjat plastike të përfshira me
produktin për të siguruar një hapësirë të
mjaftueshme për qarkullimin e ajrit midis
produktit dhe murit.
• Hiqni vidat në produkt dhe montoni vidat

e përfshira me kunjat.
• Vendosni 2 kunja plastike në kapakun e

ventilimit siç tregohet në figurë.
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Rregullimi i këmbëve
Nëse produkti nuk është në ekuilibër,
rregulloni mbështetëset e përparme të
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

Për t’i përshtatur dyert vertikalisht,
Lironi dadon fiksuese që ndodhet poshtë.
Vidhosni dadon përshtatëse (CW/CCW) në
përputhje me pozicionin e derës.
Shtrëngoni bulonin e dados fiksuese për
pozicionin përfundimtar.

Buloni fiksues

Buloni fiksues

Për t’i përshtatur dyert horizontalisht,
Lironi vidën fiksuese në pjesën e poshtme
Lironi dadon fiksuese në pjesën e sipërme.
Vidhosni bulonin përshtatës (CW/CCW)

anash në përputhje me pozicionin e derës.
Shtrëngoni dadon fiksuese në krye për
pozicionin përfundimtar Shtrëngoni vidën
fiksuses në pjesën e poshtme
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Buloni fiksues

Dadoja
përshtatëse
Buloni fiksues

Buloni
përshtatës

Fiksoni menteshën e sipërme me 3 vida.
Instaloni kapakun e menteshës pasi të jenë
instaluar foletë.
Siguroni kapakun e menteshës me dy vida.

4 Përgatitja
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!

4.1 Çfarë të bëni për kursimin e
energjisë

• Kjo pajisje ftohëse nuk është projektuar
që të përdoret si pajisje inkaso.

• Kur ngarkoni ushqimet, lini hapësirë të
mjaftueshme brenda frigoriferit për të
lejuar qarkullimin e mjaftueshëm të ajrit
për ftohje.

• Duke qenë se ajri i nxehtë dhe i lagësht
nuk depërton drejtpërdrejt në produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
përshtatet sa më mirë për të arritur
kushte të tilla që janë të mjaftueshme për

të mbrojtur ushqimin. Në rrethana të tilla,
funksionet dhe pjesët përbërëse si
kompresori, ventilatori, ngrohësi,
shkrirësi, ndriçimi, ekrani, etj. do të
funksionojnë sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal të energjisë.

• Në rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur në mënyrë që
daljet e ajrit në murin e pasmë të mos
bllokohen dhe, mundësisht, në një
mënyrë që daljet e ajrit të mbeten nën
raftin prej xhami. Ky kombinim mund të
ndihmojë në përmirësimin e shpërndarjes
së ajrit dhe të efikasitetit të energjisë.
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• Rekomandohet shumë përdorimi i sirtarit
të mëposhtëm për ruajtjen e artikujve.

• Për performancë optimale, ngrirja e
shpejtë mund të përdoret (nëse ofrohet),
24 orë para vendosjes së ushqimeve të
freskëta në ngrirje.

• Në shumicën e rasteve, 24 orë janë të
mjaftueshme për funksionin e ngrirjes së
shpejtë pasi ushqimet e freskëta
vendosen në frigorifer. Pas ca kohësh,
funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
çaktivizohet automatikisht.

• Kur ngrini një sasi të vogël ushqimesh,
funksioni i ngrirjes së shpejtë mund të
çaktivizohet pas njëfarë kohe për të
siguruar kursimin e energjisë.

• Ruajini ushqimet në ndarjen e ftohësit
ose freskuesit sipas kushteve të duhura
të ruajtjes për të kursyer energjinë.

4.2 Përdorimi për herë të parë
Para se ta përdorni produktin, sigurohuni që
të bëni përgatitjet e duhura në përputhje me
udhëzimet në pjesët “Udhëzimet për
sigurinë” dhe “Montimi”.
• Prisni të paktën 2 orë përpara se të

përdorni produktin, për të siguruar
efikasitetin e plotë të ftohjes.

• Mbajeni produktin në punë pa vendosur
asnjë ushqim brenda për 6 orë dhe dera e
produktit duhet të mbahet sa më shumë
e mbyllur.

• Ndryshimi i temperaturës i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derës gjatë
përdorimit të produktit normalisht mund
të sjellë kondensim në raftet e derës/
trupit dhe tek enët prej qelqi të vendosura
në produkt.

• Kur të aktivizohet kompresori do të
dëgjoni një zhurmë. Është normale që
produkti të bëjë zhurmë edhe nëse
kompresori nuk është në punë pasi
lëngjet dhe gazi mund të ngjishen në
sistemin e ftohjes.

• Është normale që anët e përparme të
produktit të jenë të ngrohta. Këto zona
janë të projektuara që të ngrohen për të
parandaluar kondensimin

• Në disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minutë pas mbylljes së
derës. Ai do të riaktivizohet kur të hapet
dera ose kur të shtypet një buton.

4.3 Klasa e klimës dhe përkufizimet
Referojuni klasës së klimës në tabelën e
vlerave nominale të pajisjes suaj. Një nga
informacionet e mëposhtme zbatohet për
pajisjen tuaj sipas klasës së klimës.
• SN: Klimë mesatare afatgjatë: Kjo pajisje

ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 10°C deri në
32°C.

• N: Klimë mesatare: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
32°C.

• ST: Klimë subtropikale: Kjo pajisje
ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
38°C.

• T: Klimë tropikale: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
43°C.

5 Vënia në punë e produktit
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
• Produkti duhet të përdoret vetëm për

ruajtjen e ushqimeve.
• Mbylleni valvulën e ujit nëse do të jeni

larg shtëpisë (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta përdorni Icematic ose
shpërndarësin e ujit për një periudhë të
gjatë kohore. Në rast të kundërt mund të
ketë rrjedhje uji.

Heqja e produktit nga priza
• Hiqni ushqimet për të shmangur erërat e

këqija,
• Prisni që akulli të shkrijë, pastroni pjesën

e brendshme dhe lëreni të thahet, lërini
dyert të hapura për të shmangur
dëmtimin e pjesëve të brendshme
plastike të trupit të pajisjes.
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6 Paneli i kontrollit të produktit

Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!
Funksionet zanore dhe pamore të panelit të
treguesve do t'ju ndihmojnë në përdorimin
e frigoriferit tuaj.
*Opsionale: Funksionet e paraqitura janë
opsionale, mund të ketë ndryshime në
formë dhe vendndodhje për funksionet që
gjenden në panelin tregues të pajisjes suaj.
Treguesi i funksionit së ngrirjes së

shpejtë 
Ndizet kur aktivizohet funksioni i ngrirjes së
shpejtë.
Treguesi i temperaturës së ndarjes së
ftohësit 
Shfaq temperaturën e ndarjes së ftohësit,
mund të vendoset si 8,7,6,5,4,3,2,1.

* Treguesi i vlerës farenhait 
Ky është treguesi i vlerës farenhait. Kur
aktivizohet modaliteti i ekranit të
temperaturës fahrenheit, pikat e vendosura
të temperaturës shfaqen në fahrenheit dhe
ikona përkatëse ndizet.

* Kyçja e butonave 
Shtypni butonin e kyçjes së butonave
njëkohësisht për 3 sekonda. Simboli i
kyçjes së butonave
Ndriçohet dhe modaliteti i kyçjes së
butonave aktivizohet. Butonat nuk mund të
funksionojnë kur modaliteti i kyçjes së
butonave është aktiv. Shtypni përsëri

butonin e kyçjes së bllokut të butonave
njëkohësisht për 3 sekonda. Simboli i
kyçjes së butonave do të fiket dhe
modaliteti i kyçjes së butonave do të
aktivizohet.
Shtypni butonin e kyçjes së butonave kur
dëshironi të parandaloni ndryshimet e
përcaktimit të temperaturës së frigoriferit.
* Treguesi i ndërprerjes së energjisë/i
temperaturës së lartë/i paralajmërimeve
për gabimet 
Kjo ikonë do të ndizet në rast shkëputjeje të
energjisë, defekteve të temperaturës së
lartë ose sinjalizimeve për gabime. Kur ka
një ndërprerje të energjisë për një kohë të
gjatë, vlera më e lartë e temperaturës që
arrin pjesa e ngrirësit pulson në treguesin
dixhital. Pasi të kontrollohen ushqimet në
ndarjen e ngrirësit, paralajmërimi do të
fshihet duke shtypur butonin e fikjes së
alarmit.
Nëse shihni se ky tregues është i ndezur,
shihni seksionin "Zgjidhja e problemeve" në
këtë udhëzues.

* Ikona e rivendosjes së filtrit 
Kjo ikonë ndizet kur duhet bërë rivendosja e
filtrit.
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Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.

* Ikona e ngrirësit Joker 
Zgjidhni ikonën e ngrirësit Joker duke
përdorur butonin FN, ikona fillon të pulsojë,
kur shtypni butonin OK, ikona e ngrirësit të
ndarjes Joker ndizet dhe funksionon si
ngrirës.
Treguesi i temperaturës së ndarjes së
ngrirësit 
Shfaq temperaturën e ndarjes së ftohësit,
mund të vendoset si
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.
Treguesi i funksionit së ngrirjes së
shpejtë 
Ndizet kur aktivizohet funksioni i ngrirjes së
shpejtë.

* Treguesi i vlerës farenhait 
Ky është treguesi i vlerës farenhait. Kur
aktivizohet modaliteti i ekranit të
temperaturës fahrenheit, pikat e vendosura
të temperaturës shfaqen në fahrenheit dhe
ikona përkatëse ndizet.
Butoni i funksionit të ngrirjes së shpejtë

Shtypni këtë buton për të aktivizuar ose
çaktivizuar funksionin e ngrirjes së shpejtë.
Kur e aktivizoni funksionin, ndarja e
ngrirësit do të ftohet në një temperaturë më
të ulët se temperatura e caktuar.
Funksioni i ngrirjes së shpejtë përdoret për
të ngrirë me shpejtësi ushqimet e
vendosura në ndarjen e ngrirësit. Nëse
dëshironi të ngrini sasi të mëdha
ushqimesh të freskëta, aktivizoni këtë
funksion para se t'i vendosni ushqimet në
njësi.
Nëse uji në depozitën e ujit ka mbetur në
rezervuar për më shumë se 2-3 javë,
rekomandohet të ndërroni ujin.

Nëse funksioni i ngrirjes së shpejtë nuk
anulohet, ai anulohet automatikisht pas
maksimumi 24 orësh ose kur ndarja e
ftohësit ka arritur ftohtësinë e
mjaftueshme.
Ky funksion nuk kujtohet pas një
ndërprerjeje të energjisë.
* Rivendosja e filtrit 
Filtri rivendoset kur butoni i ngrirjes së
shpejtë mbahet shtypur për 3 sekonda.
Ikona e rivendosjes së filtrit fiket.
* Butoni FN 
Mund të navigoni nëpër funksionet që
dëshironi të zgjidhni duke përdorur këtë
buton. Kur shtypet ky buton, fillon të pulsojë
ikona si dhe treguesi i funksionit që do të
aktivizohet ose çaktivizohet. Nëse ky buton
nuk shtypet për 20 sekonda, butoni FN
çaktivizohet. Duhet të shtypni këtë buton
për të naviguar përsëri nëpër funksione.

* Treguesi i temperaturës në celsius 
Ky është treguesi i vlerës celcius. Kur
aktivizohet modaliteti i ekranit të
temperaturës celcius, pikat e vendosura të
temperaturës shfaqen në celcius dhe ikona
përkatëse ndizet.

Butoni OK 
Pas navigimit midis funksioneve me
butonin FN, kur funksioni anulohet me
butonin OK, ikona dhe treguesi përkatës
pulson. Funksioni mbetet i ndriçuar kur
funksioni aktivizohet, treguesi vazhdon të
pulsojë për të treguar se cila ikonë është
zgjedhur.
* Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.
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* Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.
Butoni i rritjes së caktuar 
Mund të zgjidhni ndarjen përkatëse duke
shtypur butonin e zgjedhjes; ikona e ndarjes
për ndarjen përkatëse fillon të pulsojë dhe
vlera e caktuar rritet nëse shtypet butoni i
rritjes së caktuar në këtë moment. Vlera e
caktuar kthehet në vlerën fillestare nëse
butoni kalohet në formë cikli.
Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.
Vendosja e treguesit të temperaturës në
celsius dhe farenhait  
Përdorni butonin FN për të zgjedhur këtë
funksion dhe përdorni butonat e shigjetave
për të zgjedhur vlerat në farenhait dhe
celcius. Treguesit në farenhait dhe celcius
ndizen kur zgjidhet lloji përkatës i
temperaturës.
* Prodhuesi i akullit në ikonën 
Për të ndezur prodhuesin e akullit, shtypni
butonin FN (deri në ikonën e akullit dhe
nënvizimin e saj). Ikona e prodhuesit të
akullit dhe treguesi i funksionit të
prodhuesit të akullit fillojnë të pulsojnë kur
zgjidhen, kështu që mund të kuptoni se
prodhuesi i akullit mund të ndizet dhe fiket.
Ikona e prodhuesit të akullit ndizet
vazhdimisht kur shtypet butoni OK dhe
treguesi vazhdon të pulsojë në këtë
moment. Pas 20 sekondash, ikona dhe
treguesi mbeten të ndezura nëse nuk
shtypet asnjë buton. Në këtë mënyrë ndizet
prodhuesi i akullit. Për të fikur përsëri
prodhuesin e akullit, shtypni butonin OK

pasi të zgjidhni përsëri ikonën dhe
treguesin, në mënyrë që ikona dhe treguesi
i prodhuesit të akullit të fillojnë të pulsojnë
dhe, nëse asnjë buton nuk shtypet për 20
sekonda, ikona dhe treguesi do të fiken dhe
pajisja e akullit do të fiket përsëri.
Tregon nëse funksioni Icematic është në
funksionim.
Marrja e ujit nga depozita e ujit do të
ndalojë kur nuk zgjidhet ky funksion.
Megjithatë, mund të merrni akullin e
prodhuar më parë nga Icematic.
Ikona e funksionit eco fuzzy 
Për të aktivizuar funksionin Eco fuzzy,
shtypni butonin FN (deri në ikonën për
shkronjën e dhe nënvizimin e saj). Ikona
eco-fuzzy dhe treguesi i funksionit eco-
fuzzy fillojnë të pulsojnë kur zgjidhen,
kështu që mund të kuptoni se prodhuesi i
akullit mund të aktivizohet dhe çaktivizohet.
Ikona e funksionit eco-fuzzy ndizet
vazhdimisht kur shtypet butoni OK dhe
treguesi vazhdon të pulsojë në këtë
moment. Pas 20 sekondash, ikona dhe
treguesi mbeten të ndezura nëse nuk
shtypet asnjë buton dhe prodhuesi i akullit
aktivizohet. Për të anuluar përsëri
funksionin eco-fuzzy, shtypni butonin OK
pasi të zgjidhni përsëri ikonën dhe
treguesin, në mënyrë që ikona dhe treguesi
i funksionit eco-fuzzy të fillojnë të pulsojnë
dhe, nëse asnjë buton nuk shtypet për 20
sekonda, ikona dhe treguesi do të fiken dhe
funksioni eco-fuzzy do të anulohet.

* Ikona e funksionit të pushimeve 
Për të aktivizuar funksionin e pushimeve,
shtypni butonin FN (deri në ikonën e çadrës
dhe nënvizimin e saj). Ikona e funksionit të
pushimeve dhe treguesi i funksionit të
pushimeve fillojnë të pulsojnë kur zgjidhen,
kështu që mund të kuptoni se prodhuesi i
akullit mund të aktivizohet dhe çaktivizohet.
Ikona e funksionit të pushimeve ndizet
vazhdimisht kur shtypet butoni OK, kështu
aktivizohet funksioni i pushimeve dhe
treguesi vazhdon të pulsojë në këtë
moment. Shtypni përsëri butonin OK për të
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anuluar funksionin e pushimeve, si ikona e
funksionit të pushimeve, ashtu edhe
treguesi fillojnë të pulsojnë dhe funksioni i
pushimeve anulohet.
* Ikona e ftohësit Joker 
Kur zgjidhni ikonën e ftohësit Joker duke
përdorur butonin FN dhe shtypni butonin
OK, ndarja Joker kalon në ndarjen e ftohësit
dhe funksionon si ndarje më e ftohtë.

Treguesi i temperaturës në celsius 
Ky është treguesi i vlerës celcius. Kur
aktivizohet modaliteti i ekranit të
temperaturës celcius, pikat e vendosura të
temperaturës shfaqen në celcius dhe ikona
përkatëse ndizet.
Butoni i uljes së caktuar 
Mund të zgjidhni ndarjen përkatëse duke
shtypur butonin e zgjedhjes; ikona e ndarjes
për ndarjen përkatëse fillon të pulsojë dhe
vlera e caktuar ulet nëse shtypet butoni i
uljes së caktuar në këtë moment. Vlera e
caktuar kthehet në vlerën fillestare nëse
butoni kalohet në formë cikli.
* Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.
* Ikona e ndarjes së ndryshimit të
temperaturës 
Tregon ndarjen për të cilën do të
ndryshohet temperatura. Kur ikona e
ndarjes së ndryshimit të temperaturës fillon
të pulsojë, kjo do të thotë se është zgjedhur
ndarja përkatëse.
* Kyçja e butonave 
Shtypni butonin e kyçjes së butonave
njëkohësisht për 3 sekonda. Simboli i
kyçjes së butonave
Ndriçohet dhe modaliteti i kyçjes së
butonave aktivizohet. Butonat nuk mund të
funksionojnë kur modaliteti i kyçjes së
butonave është aktiv. Shtypni përsëri
butonin e kyçjes së bllokut të butonave
njëkohësisht për 3 sekonda. Simboli i

kyçjes së butonave do të fiket dhe
modaliteti i kyçjes së butonave do të
aktivizohet.
Shtypni butonin e kyçjes së butonave kur
dëshironi të parandaloni ndryshimet e
përcaktimit të temperaturës së frigoriferit.
* Butoni i zgjedhjes 
Ky buton përdoret për të zgjedhur ndarjen
për të cilën do të ndryshohet vlera e
temperaturës. Mund të ndërroni mes
ndarjeve duke shtypur këtë buton. Mund të
dalloni se cila ndarje është zgjedhur nga
ikonat e ndarjes (7,17,18,20,28,29). Ndarja
me ikonën pulsuese zgjidhet si ndarja për
të cilën do të ndryshohet pika e caktuar e
temperaturës. Më pas mund ta ndryshoni
pikën e caktuar duke shtypur butonin e
uljes së pikës së caktuar të ndarjes (27)
dhe butonin e rritjes së pikës së caktuar të
ndarjes (19). Ikonat e ndarjes fiken nëse
butoni i zgjedhur nuk shtypet për 20
sekonda. Duhet ta shtypni këtë buton për të
zgjedhur sërish një ndarje.
* Paralajmërim për fikjen e alarmit

Në rast alarmi të temperaturës së lartë/
ndërprerjes së energjisë, paralajmërimi
fshihet duke shtypur butonin e fikjes së
alarmit pasi të jenë kontrolluar ushqimet në
ndarjen e ngrirësit.
* Butoni i funksionit të ftohjes së shpejtë

Ky buton ka dy funksione. Shtypni dhe
lëshoni këtë buton për të aktivizuar ose
çaktivizuar funksionin e ftohjes së shpejtë.
Treguesi i ftohjes së shpejtë do të fiket dhe
do të rivendosen parametrat normale.
Funksioni i ftohjes së shpejtë përdoret për
të ftohur me shpejtësi ushqimet e
vendosura në ndarjen c. Nëse dëshironi të
ftohni sasi të mëdha ushqimesh të
freskëta, aktivizoni këtë funksion para se t'i
vendosni ushqimet në njësi.
Nëse funksioni i ftohjes së shpejtë nuk
anulohet, ai anulohet automatikisht pas
maksimumi 1 ore ose kur ndarja e ngrirësit
ka arritur ftohtësinë e mjaftueshme.
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Nëse e shtypni butonin e ftohjes së shpejtë
vazhdimisht me intervale të shkurtra, do të
aktivizohet mbrojtja e qarkut elektronik dhe
kompresori nuk do të ndizet menjëherë.
Ky funksion nuk kujtohet pas një
ndërprerjeje të energjisë.
* Treguesi i temperaturës së ndarjes
Joker
Shfaqen vlerat e cilësimit të temperaturës
së ndarjes Joker.

* Treguesi i temperaturës së ndarjes së
verës
Vlerat e cilësimit të temperaturës së
ndarjes së verës shfaqen në ekran.

*
Temperatura mund të caktohet në 1-8°C
për ndarjen e freskisë dhe nga -24 deri në
-15°C për ndarjen e ngrirësit. Vlerat e
rregullueshme të temperaturës mund të
variojnë, duke qenë brenda këtyre
intervaleve, sipas specifikimeve të
produktit.

7 Përdorimi i Produktit
7.1 Ruajtja e ushqimit në ndarjen e

ngrirësit dhe ftohësit
Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
ngrirësit
• Mund të aktivizoni funksionin e ngrirjes

së shpejtë 4-6 orë para funksionit të
ngrirjes dhe të kryeni një ftohje më të
shpejtë.

• Lërini ushqimet e nxehta të arrijnë
temperaturën e dhomës përpara se t'i
futni në frigorifer.

• Ushqimet që do të ngrini duhet të ndahen
në racione sipas madhësisë që do të
konsumohet, dhe duhen të ngrihen në
pako të ndara.

• Rekomandohet paketimi i ushqimeve
përpara se t'i vendosni në frigorifer.

• Për të parandaluar skadimin e kohës së
ruajtjes, shkruani datën e ngrirjes, kohën
dhe emrin e produktit në paketim sipas
kohëzgjatjes së ruajtjes së ushqimeve të
ndryshme.

• Konsumoni shpejt ushqimet që keni
shkrirë.  Ushqimet e shkrira nuk mund të
ngrihen përsëri nëse nuk janë gatuar. Nuk
është e sigurt të konsumoni ushqime të
freskëta të ngrira pa i gatuar pasi të jenë
shkrirë.

• Kur ngrini ushqime të freskëta, mos i vini
në kontakt me ushqime tashmë të ngrira.
Në rast të kundërt, ushqimet e ngrira do
të shkrihen.

Ruajtja e ushqimeve që shiten të ngrira
• Kur ruani ushqimet, ndiqni periudhat

kohore të specifikuara në këto udhëzime.
• Për të mbrojtur cilësinë e ushqimeve,

mbajeni sa më të shkurtër intervalin
kohor ndërmjet blerjes dhe ruajtjes.

• Blini ushqime të ngrira që ruhen në -18 °C
ose temperatura më të ulëta.

• Shmangni blerjen e ushqimeve paketimet
e të cilave janë të mbuluara me akull etj.
Kjo do të thotë se produkti mund të jetë
shkrirë pjesërisht dhe të jetë ngrirë
përsëri. Temperatura ndikon në cilësinë e
ushqimeve.

• Mos e kaloni kohën e ruajtjes të
rekomanduar nga prodhuesi i ushqimeve.
Hiqni nga ngrirja vetëm aq sa ushqime ju
nevojiten.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

• Nëse ndarja e ushqimeve të freskëta
është vendosur në një temperaturë më të
ulët, frutat dhe perimet e freskëta mund
të jenë pjesërisht të ngrira.
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Ngrirja e shpejtë
1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes së

shpejtë 24 orë para se të vendosni
ushqimet e freskëta.

2. Pas 24 orësh pas shtypjes së butonit,
vendosini ushqimet që dëshironi të
ngrini në raftin e tretë ose të katërt me
kapacitet më të lartë ngrirës.

3. Pasi të aktivizohet funksioni i ngrirjes
së shpejtë, ai anulohet automatikisht
pas një periudhe kohe.

Përcaktimi i ndarjes
së ngrirësit

Përcaktimi i
ndarjes së
frigoriferit

Shënime

-18°C 3°C Ky është cilësimi i parazgjedhur i rekomanduar. Ky cilësim rekomandohet
nëse temperatura e ambientit është nën 30°C.

-18°C ose më i ftohtë 3°C Këto cilësime rekomandohen kur temperaturat e ambientit kalojnë 30°C.

Ngrirja e shpejtë 3°C
Përdoreni kur dëshironi të ngrini ushqimet për një kohë të shkurtër. Kur të
mbarojë procesi, cilësimet e produktit do të rikthehen në pozicionin e
mëparshëm.

-18°C ose më i ftohtë 2°C
Përdorni këto cilësime nëse besoni se ndarja e ftohësit nuk është e ftohtë
sa duhet për shkak të temperaturës së ambientit ose nga hapja e
shpeshtë e derës.

Detajet e ngrirësit
Sipas standardeve IEC 62552, në
temperaturën e dhomës 25°C, ngrirësi
duhet të ketë kapacitetin për të ngrirë 4,5
kg ushqime në -18°C ose në temperatura
më të ulëta në 24 orë për çdo 100 litra
vëllim të ndarjes së ngrirësit.
Produktet ushqimore mund të ruhen për
periudha të gjata vetëm në -18 °C ose në
temperaturë më të ulët.
Mund t'i mbani ushqimet të freskëta për
muaj të tërë (në ngrirës ose në temperatura
nën -18°C ).
Produktet ushqimore që do të ngrini nuk
duhet të bien në kontakt me ushqimet e
ngrira në brendësi për të shmangur
shkrirjen e pjesshme.
Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin për të
zgjatur kohën e ruajtjes në ngrirje.
Vendosini ushqimet në paketime të
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
në ngrirës. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezët e ziera, patatet dhe ushqime
të tjera të ngjashme nuk duhet të ngrihen.
Në rast se këto ushqime ngrijnë, kjo do të
ketë ndikim negativ vetëm në vlerat
ushqimore dhe cilësitë e shijeve. Nuk bëhet
fjalë për kalbjen që do të kërcënonte
shëndetin e njeriut.

Vendosja e ushqimeve
Raftet e ndarjes së ngrirësit: Ushqimet e
ndryshme të ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.
Raftet e ndarjes së ftohësit: Ushqimet në
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezë (në kuti të mbyllura)
Raftet e dyerve të ndarjes së ftohësit:
Ushqime ose pije të vogla dhe të paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushqimeve të freskëta: Ushqimet
e gatshme (ushqimet për mëngjes,
produktet e mishit që do të konsumohen së
shpejti)
Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
ftohësit
• Temperaturat e ndarjes rriten dukshëm

nëse dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur për një kohë
të gjatë, kjo mund të zvogëlojë
jetëgjatësinë e ushqimeve dhe të
shkaktojë prishjen e ushqimeve.

• Për të mos shkaktuar ndryshime të erës
dhe shijes, ushqimet duhet të ruhen në
enë të mbyllura.

• Mos ruani shumë ushqime në frigorifer.
Për të arritur një ftohje më të mirë dhe
homogjene, vendosini ushqimet veçmas
në mënyrë që ajri i ftohtë të mund të
qarkullojë nëpër to.
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• Siguroni qarkullimin e ajrit duke lënë një
hapësirë midis ushqimeve dhe murit të
brendshëm. Nëse i mbështetni ushqimet
pas murit të pasmë, ushqimet mund të
ngrijnë.

• Lërini ushqimet e nxehta të gatuara të
arrijnë temperaturën e dhomës përpara
se t'i futni në frigorifer. Më pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakëta në raftet e
poshtme të frigoriferit tuaj. Mos i
vendosni gatimet e vakëta pranë
ushqimeve që mund të prishen lehtë.

• Shkrijini ushqimet tuaja të ngrira në
ndarjen e ushqimeve të freskëta. Në këtë
mënyrë mund ta ftohni ndarjen e
ushqimeve të freskëta duke përdorur
ushqimet e ngrira dhe të kurseni energji.

• Ruajtja e frutave tropikale të papjekura
(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) në frigorifer mund ta
shpejtojë procesin e pjekjes. Kjo nuk
rekomandohet sepse do të sjellë një kohë
më të shkurtër ruajtjeje.

• Qepët, hudhrat, xhenxhefilët dhe perimet
e tjera me rrënjë duhet t'i ruani në një
dhomë të errët dhe të ftohtë, jo në
frigorifer.

• Nëse vëreni se një ushqim është prishur
në frigorifer, hidheni atë dhe pastroni
aksesorët që kanë rënë në kontakt me të.

• Për të ftohur shpejt ushqimet si supat
dhe gjellët që gatuhen në tenxhere të
mëdha, mund t'i vendosni në frigorifer
duke i ndarë në enët e tyre të cekëta.

• Mos vendosni ushqime të paketuara
pranë vezëve.

• Mbajini frutat dhe perimet veçmas dhe
ruani çdo varietet së bashku (p.sh. mollët
me mollët, karotat me karotat)

• Nxirrni perimet jeshile nga qesja plastike
dhe vendosini në frigorifer pasi t'i
mbështillni me një peshqir letre ose leckë
tharjeje. Nëse i lani këto lloj ushqimesh
përpara se t'i vendosni në frigorifer, mos
harroni t'i thani.

• Mund të krijoni një mjedis të lagësht dhe
të siguroni një rrjedhë ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, që kanë prirjen të
thahen, në qese plastike të shpuara ose
të pambyllura.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

Ruajini ushqimet e ndryshme në vende të
ndryshme sipas karakteristikave të tyre:

Ushqimi Vendndodhja

Vezë Rafti i derës

Produktet e bulmetit (gjalpë, djathë) Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit)

Frutat, perimet dhe perimet jeshile
Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e freskisë ose

Ndarja EverFresh+ (nëse ka)

Mish i freskët, mish shpendësh, peshk, sallam etj. Ushqime
të gatuara

Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit)

Ushqime gati për t'u shërbyer, produkte të paketuara,
ushqime të konservuara dhe turshi Raftet e sipërme ose raftet e derës

Pije, shishe, erëza dhe ushqime të shpejta Rafti i derës

7.2 Ndërrimi i llambës së ndriçimit
Telefononi shërbimin e autorizuar kur do të
ndërroni llambën/dritën LED që përdoret
për ndriçimin në frigoriferin tuaj.

Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk
mund të përdoret për ndriçimin e shtëpisë.
Qëllimi i përdorimit të kësaj llambe është të
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime
në frigorifer / ngrirës në mënyrë të sigurt
dhe me lehtësi.
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8 Karakteristikat e produktit
8.1 Zona e ruajtjes së akullit
 Prodhuesi automatik i akullit
Për të marrë akull nga prodhuesi automatik
i akullit, mbusheni me ujë depozitën e ujit
në ndarjen e ftohësit deri në nivelin
maksimal.
Si rezultat i motit të nxehtë dhe të lagësht,
akulli i grumbulluar në sirtarin e akullit
mund të ngjitet me njëri-tjetrin dhe të bëhet
një masë e fortë në një periudhë prej 15
ditësh; kjo është normale. Nëse nuk mund
ta thyeni masën e akullit, mund ta zbrazni
kutinë e akullit dhe të përgatisni akull
përsëri.
• Nëse uji në depozitën e ujit ka mbetur në

rezervuar për më shumë se 2-3 javë,
rekomandohet të ndërroni ujin.

• Tingujt e dallueshëm nga frigoriferi juaj
në intervale prej 120 minutash janë
tingujt që ndodhin gjatë krijimit dhe
hedhjes së akullit, kjo është një situatë
normale.

• Nëse nuk keni nevojë për akull, shtypja e
ikonës së anulimit të akullit për të ndalur
prodhuesin e akullit do të kursejë energji
dhe do të zgjasë jetën e shërbimit të
frigoriferit tuaj.

8.2 Mbajtësja e vezëve
Mund ta vendosni mbajtësen e vezëve në
derë ose në raftin e trupit që dëshironi.
Nëse mbajtësja e vezëve do të vendoset në
raftin e trupit, ju rekomandojmë të zgjidhni
raftet më të ulëta dhe më të ftohta.
• Asnjëherë mos e vendosni mbajtësrn e

vezëve në ndarjen e ngrirësit.

8.3 Koshi i perimeve
Koshi i perimeve i frigoriferit është
projektuar për t'i mbajtur perimet të
freskëta, duke ruajtur lagështinë e tyre. Për
këtë qëllim, qarkullimi i përgjithshëm i ajrit
të ftohtë është më i lartë në koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet në
këtë ndarje. Mbajini të ndara perimet jeshile
dhe frutat për të zgjatur jetëgjatësinë e tyre.

8.4 Ndarja e ndërmjetme e
lëvizshme

Ndarja e ndërmjetme e lëvizshme është një
pjesë që është projektuar për të
parandaluar daljen e ajrit të ftohtë nga
frigoriferi.
1. Kur dyert e ndarjes së ftohësit mbyllen,

mbyllja aktivizohet pasi gominat e
derës bien në kontakt me sipërfaqen e
ndarjes së ndërmjetme të lëvizshme.

2. Një arsye tjetër për përdorimin e
ndarjes së ndërmjetme të lëvizshme në
frigoriferin tuaj është që të siguroni të
rritni vëllimin neto të ndarjes së
ftohësit. Ndarjet standarde të
ndërmjetme zënë një vëllim të
papërdorshëm në frigorifer.

3. Meqenëse dera e majtë e ndarjes së
ftohësit është e hapur, ndarja e
ndërmjetme e lëvizshme është në
gjendje të mbyllur.

4. Ajo nuk duhet të përdoret në mënyrë
manuale. Ndërsa dera mbyllet, ajo lëviz
sipas drejtimit të pjesës plastike në
trupin e pajisjes.
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8.5 Zona e ruajtjes së ftohtë për
produktet e bulmetit

Ndarja e ruajtjes me ajër të ftohtë
Kjo ndarje siguron temperaturë më të ulët
brenda frigoriferit. Përdorni këtë kosh për të
ruajtur ushqime të gatshme (sallam,
salsiçe, produkte bulmeti etj.) që kërkojnë
temperaturë më të ulët të ruajtjes ose
produkte të mishit, pulës ose peshkut për
konsum të menjëhershëm. Mos ruani fruta
dhe perime në këtë kosh.

8.6 Koshi i perimeve me kontroll të
lagështisë

Me veçorinë e koshit të perimeve me
kontroll të lagështisë, lagështia e perimeve
dhe frutave mbahet nën kontroll dhe
ushqimet mbahen të freskëta për një
periudhë më të gjatë kohore.
Ne ju rekomandojmë që t'i vendosni
perimet me gjethe, si marule, spinaq dhe
perime të ngjashme që janë të ndjeshme
ndaj humbjes së lagështirës në koshin e
perimeve, jo drejt mbi rrënjët e tyre, por sa
më horizontalisht të jetë e mundur.

Kur vendosni perimet, vendosni perimet e
forta dhe të rënda në fund dhe perimet e
buta dhe të lehta sipër, duke pasur
parasysh peshat specifike të perimeve.
Kurrë mos i lini perimet në qese plastike
brenda koshit të perimeve. Nëse i lini në
qese plastike, kjo bën që perimet të kalben
për një kohë të shkurtër.
Në rastet kur nuk preferoni kontaktin me
perimet e tjera, përdorni materiale paketimi,
si letër, e cila ka njëfarë niveli
depërtueshmërie për sa i përket higjienës.
Mos i vendosni frutat që prodhojnë shumë
gaz etilen, si dardhat, kajsitë, pjeshkat dhe
sidomos mollët, në të njëjtin kosh me
perimet dhe frutat e tjera. Gazi i etilenit që
del nga këto fruta mund të bëjë që perimet
dhe frutat e tjera të piqen më shpejt dhe të
kalben në një periudhë më të shkurtër.

8.7 Përdorimi i shpërndarësit të
brendshëm të ujit dhe
shpërndarësit të ujit të derës

Pastroni sistemin e ujit pasi të lidhni
frigoriferin me sistemin e furnizimit me ujë
ose zëvendësoni filtrin e ujit. Përdorni një
enë të fortë dhe mbani shtypur levën e
shpërndarësit të ujit për 5 sekonda dhe më
hiqeni dorën për 5 sekonda. Vazhdoni këtë
veprim derisa uji të fillojë të dalë. Kur uji
fillon të rrjedhë, vazhdoni të shtypni dhe më
pas lëshoni levën e shpërndarësit të ujit
(shtypni për 5 sekonda, lëshojeni për 5
sekonda) derisa të arrini 4 litra ujë. Kjo do
të nxjerrë 15 litra ujë në sistem. Ky veprim
pastron ajrin nga filtri dhe sistemi i
shpërndarësit të ujit dhe e përgatit filtrin e
ujit për përdorim. Në disa shtëpi mund të
jetë e nevojshme të nxirret më shumë ujë.
Uji mund të rrjedhë me vrull nga
shpërndarësi kur del ajri nga sistemi.
Lëreni frigoriferin të ftohet dhe vendoseni
ujin në frigorifer për 24 orë. Nxirrni ujë të
mjaftueshëm për t'u siguruar që do të keni
ujë të freskët të disponueshëm në sistem
çdo javë.
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Pas nxjerrjes së ujit vazhdimisht për 5
minuta, shpërndarësi i ujit do të ndalojë
shpërndarjen e ujit për të parandaluar
derdhjen. Shtypni përsëri pedalin e
shpërndarësit për të vazhduar nxjerrjen e
ujit.
* Shpërndarësi i ujit i derës

* Nxjerrja e ujit
Mbani një enë nën rubinetin e shpërndarësit
të ujit ndërokhë që shtypni pedalin e
shpërndarësit të ujit.
Lëshoni pedalin e shpërndarësit për të
ndaluar nxjerrjen e ujit.
Gotat e para të ujit të marra nga
shpërndarësi do të jenë normalisht të
ngrohta.
Nëse shpërndarësi i ujit nuk përdoret për
një kohë të gjatë, hidhini gotat e para me
ujë për të marrë ujë të pastër.
Gjatë përdorimit fillestar, duhet të prisni
rreth 24 orë që uji të ftohet.
Hiqeni gotën për një moment pasi të keni
tërhequr levën.

* Shpërndarësi i brendshëm i ujit

Për funksionimin e shpërndarësit të ujit
Uji mund të pikojë nga shpërndarësi i ujit
përpara se ta përdorni frigoriferin tuaj për
herë të parë dhe pasi të ndryshoni filtrin e
ujit. Për të parandaluar pikimin ose
rrjedhjen e ujit nga shpërndarësi, nxirrni
ajrin nga sistemi duke shkarkuar rreth 20
litra (5-6 galonë) ujë nga shpërndarësi i ujit
përpara se ta përdorni frigoriferin tuaj për
herë të parë dhe pas çdo here që ndryshoni
filtrin e ujit. Në këtë mënyrë, ajri i bllokuar
hiqet nga sistemi dhe parandalohen
rrjedhjet nga shpërndarësi i ujit. Në rast të
një pengese të rrjedhës së ujit, kontrolloni
butësinë e linjës së ujit pas njësisë dhe
pozicionin e bashkimit.
Është normale që shpërndarësi juaj i ujit të
rrjedhë vetëm disa pika uji pasi të keni
nxjerrë pak ujë.

9 Mirëmbajtja dhe pastrimi
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”! Përpara se të pastroni produktin, hiqeni nga

priza ose çaktivizoni siguresën me të cilën
është lidhur.
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Mos vendosni duart, këmbët ose objekte
metalike nën frigorifer ose midis frigoriferit
dhe dyshemesë për çdo arsye. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e mprehtë
mund të shkaktojnë lëndime personale.
• Mos përdorni mjete të mprehta ose

gërryese për pastrimin e produktit. Mos
përdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtëpiake, sapunë, detergjentë,
gaz, benzinë, alkool, dyllë etj.

• Pluhuri duhet të hiqet nga skara e
ventilimit në anën e pasme të produktit të
paktën një herë në vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me një
leckë të thatë.

• Tregoni kujdes të mos lagni kapakun e
llambës dhe pjesët e tjera elektrike.

• Pastrojeni derën me një leckë të njomë.
Hiqni të gjitha ushqimet për të hequr
raftet e derës dhe raftet e brendshme.
Hiqni raftet e derës duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, më pas
vendosini përsëri në vend duke i
rrëshqitur nga sipër.

• Mos përdorni ujë me klor ose produkte
pastrimi në sipërfaqen e jashtme dhe në
pjesët e kromuara të produktit. Klori do të
shkaktojë ndryshk në sipërfaqet
metalike.

• Mos përdorni mjete të mprehta dhe
gërryese, sapun, materiale pastrimi
shtëpiake, detergjentë, gaz, benzinë,
vernik dhe substanca të ngjashme, me
qëllim që të parandaloni deformimin dhe
heqjen e printimeve në pjesën plastike.
Përdorni ujë të vakët dhe një leckë të
butë për pastrimin dhe më pas thajeni.

• Në produktet që nuk kanë veçorinë Pa
brymë, në faqen e pasme të ndarjes së
ftohësit mund të formohen pikla uji ose
akull me një trashësi deri një gisht. Mos
pastroni dhe mos përdorni kurrë vajra
ose materiale të ngjashme.

• Përdorni vetëm një leckë pak të lagur
mikrofibre për të pastruar sipërfaqen e
jashtme të produktit. Sfungjerët dhe
materiale të tjera pastrimi mund të
shkaktojnë gërvishtje.

• Për të pastruar të gjitha pjesët e
çmontueshme gjatë pastrimit të
sipërfaqes së brendshme të produktit,
lajini këto pjesë me një solucion të butë,
të përbërë nga sapun, ujë dhe sodë.
Shpëlajini dhe thajini plotësisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesët e
ndriçimit dhe me panelin e kontrollit.

• Mos përdorni uthull, alkool për fërkim ose
agjentë të tjerë pastrimi me bazë alkooli
në sipërfaqen e brendshme.

Sipërfaqet e jashtme inox
Përdorni një agjent pastrues jogërryes për
inoksin dhe aplikojeni me një leckë të butë
pa push. Për ta lustruar, fshijeni butësisht
sipërfaqen me një leckë mikrofibre të lagur
me ujë dhe përdorni leckë të thatë kamoshi.
Ndiqni gjithmonë venat e inoksit.
Parandalimi i aromave
Produkti është i prodhuar pa materiale me
erëra të këqija. Sidoqoftë, mbajtja e
ushqimeve në mënyrë të papërshtatshme
dhe pastrimi i papërshtatshëm i
sipërfaqeve të brendshme mund të
shkaktojnë erëra të këqija.
• Për të shmangur këtë, pastrojeni pjesën e

brendshme me ujë me sodë çdo 15 ditë.
• Mbani ushqimet në mbajtëse të mbyllura,

pasi mikroorganizmat që dalin nga
ushqimet e mbajtura në enë të
pambyllura do të shkaktojnë erë të keqe.

• Mos i mbani ushqimet e skaduara ose të
prishura në frigorifer.

Mbrojtja e sipërfaqeve plastike
Vaji i derdhur në sipërfaqet plastike mund
të dëmtojë sipërfaqen dhe duhet të
pastrohet menjëherë me ujë të ngrohtë.

10 Zgjidhja e problemeve
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”! Kontrolloni këtë listë përpara se të

kontaktoni me shërbimin. Kjo gjë do t'ju
kursejë kohë dhe para. Kjo listë përfshin
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ankesat e shpeshta që nuk kanë të bëjnë
me defekte në prodhim ose materiale. Disa
veçori të përmendura këtu mund të mos
jenë të vlefshme për produktin tuaj.
Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin.
Frigoriferi nuk punon.
• Spina elektrike nuk është futur plotësisht.

>>> Shtyjeni që të futet plotësisht në
prizë.

• Siguresa e lidhur me prizën që furnizon
produktin ose siguresa kryesore është e
djegur. >>> Kontrolloni siguresën.

Kondensimi në murin anësor të ndarjes
së ftohësit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
I FRESKISË dhe ZONA FLEKSIBËL).
• Dera hapet shumë shpesh. >>> Kini

kujdes që të mos e hapni derën e
produktit shumë shpesh.

• Ambienti është shumë i lagësht. >>> Mos
e montoni produktin në mjedise me
lagështi.

• Ushqimet që kanë lëngje mbahen në enë
të paizoluara. >>> Ruani ushqimet me
lëngje në enë të izoluara.

• Dera e produktit është lënë e hapur. >>>
Mos e mbani derën e produktit të hapur
për periudha të gjata.

• Termostati është vendosur në një
temperaturë shumë të ftohtë. >>>
Vendosni termostatin në një temperaturë
të përshtatshme.

Kompresori nuk punon.
• Në rast të ndërprerjes së papritur të

rrymës ose heqjes së spinës dhe futjes
së saj përsëri, presioni i gazit në sistemin
e ftohjes së produktit nuk është i
balancuar, gjë që aktivizon mbrojtjen
termike të kompresorit. Produkti do të
rindizet pas rreth 6 minutash. Nëse
produkti nuk rindizet pas kësaj periudhe,
kontaktoni me shërbimin.

• Shkrirja është aktive. >>> Kjo është
normale për një produkt me shkrirje
plotësisht automatike. Shkrirja kryhet në
mënyrë periodike.

• Produkti nuk është futur në prizë. >>>
Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë i
lidhur.

• Cilësimi i temperaturës është i gabuar.
>>> Zgjidhni cilësimin e duhur të
temperaturës.

• Energjia është ndërprerë. >>> Produkti do
të vazhdojë të funksionojë normalisht
pasi të rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit të frigoriferit po
rritet gjatë përdorimit.
• Performanca e funksionimit të produktit

mund të ndryshojë në varësi të
ndryshimeve të temperaturës së
ambientit. Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Frigoriferi punon shumë shpesh ose për
shumë kohë.
• Produkti i ri mund të jetë më i madh se ai

i mëparshmi. Produktet më të mëdha do
të punojnë për periudha më të gjata.

• Temperatura e dhomës mund të jetë e
lartë. >>> Produkti do të funksionojë
normalisht për periudha të gjata në një
temperaturë më të lartë të dhomës.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Produktit do t'i duhet
më shumë kohë për të arritur
temperaturën e caktuar kur është futur së
fundi në prizë ose kur vendoset brenda
një artikulli të ri ushqimor. Kjo është
normale.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Ajri i
ngrohtë që lëviz brenda do të bëjë që
produkti të punojë për një kohë më të
gjatë. Mos i hapni dyert shumë shpesh.

• Dera e ngrirësit ose e ftohësit mund të
jetë e hapur. >>> Kontrolloni që dyert të
jenë plotësisht të mbyllura.
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• Produkti mund të vendoset në një
temperaturë shumë të ulët. >>>
Vendoseni temperaturën në një nivel më
të lartë dhe prisni që produkti të arrijë
temperaturën e rregulluar.

• Larësja e derës së ftohësit ose ngrirësit
mund të jetë e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk është vendosur siç duhet.
>>> Pastroni ose zëvendësoni gominën.
Larësja e dëmtuar/shqyer e derës do të
bëjë që produkti të funksionojë për
periudha më të gjata për të ruajtur
temperaturën aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e
ulët, por temperatura e ftohësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ngrirësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ngrirësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura e ftohësit është shumë e
ulët, por temperatura e ngrirësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Artikujt ushqimorë të mbajtur në sirtarët
e ndarjeve të ftohësit janë të ngrira.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura në ftohës ose ngrirës është
shumë e lartë.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të lartë. >>>
Cilësimi i temperaturës së ndarjes së
ftohësit ndikon në temperaturën në
ndarjes së ngrirësit. Prisni derisa
temperatura e pjesëve përkatëse të arrijë
nivelin e mjaftueshëm duke ndryshuar
temperaturën e ndarjeve të ftohësit ose
ngrirësit.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Kjo është normale.
Produktit do t'i duhet më shumë kohë për
të arritur temperaturën e caktuar kur
është futur së fundi në prizë ose kur
vendoset brenda një artikulli të ri
ushqimor.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

Dridhje ose zhurmë.
• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e

qëndrueshme >>> Nëse produkti dridhet
kur lëvizet ngadalë, rregulloni
mbështetësen për të ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni që
dyshemeja të jetë mjaft e qëndrueshme
për të mbajtur produktin.

• Çdo artikull i vendosur brenda në produkt
mund të shkaktojë zhurmë. >>> Hiqni çdo
artikull të vendosur në produkt.

• Produkti bën zhurmë si rrjedhje lëngjesh,
spërkatje etj.

• Parimet e funksionimit të produktit
përfshijnë qarkullimin e lëngjeve dhe
gazit. >>> Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Nga produkti dëgjohet zhurma e erës që
fryn.
• Produkti përdor një ventilator për

procesin e ftohjes. Kjo është normale dhe
nuk është një defekt.

Ka kondensim në muret e brendshme të
produktit.
• Moti i nxehtë ose i lagësht do të rrisë

formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
është normale dhe nuk është një defekt.
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• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh; nëse është e
hapur, mbylleni derën.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

Ka kondensim në pjesën e jashtme të
produktit ose midis dyerve.
• Klima e ambientit mund të jetë me

lagështi, kjo është shumë normale në
klimë me lagështi. >>> Kondensimi do të
shpërndahet kur të ulet lagështia.

Pjesa e brendshme mban erë të keqe.
• Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>

Pastroni rregullisht pjesën e brendshme
duke përdorur një sfungjer, ujë të ngrohtë
dhe ujë të gazuar.

• Disa mbajtëse dhe materiale paketimi
mund të shkaktojnë erë. >>> Përdorni
mbajtëse dhe materiale paketimi pa erë.

• Ushqimet janë vendosur në enë të
paizoluara. >>> Mbajini ushqimet në
mbajtëse të izoluara. Mikroorganizmat
mund të përhapen nga ushqimet e
paizoluara dhe të shkaktojnë erëra të
këqija.

• Hiqni çdo ushqim të skaduar ose të
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.
• Paketimet e ushqimeve mund të

bllokojnë derën. >>> Zhvendosni çdo
artikull që bllokon dyert.

• Produkti nuk qëndron në pozicionin
plotësisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e
qëndrueshme >>> Sigurohuni që
sipërfaqja të jetë e sheshtë dhe mjaft e
qëndrueshme për të mbajtur produktin.

Ndarësja e perimeve është bllokuar.
• Artikujt ushqimorë mund të jenë në

kontakt me pjesën e sipërme të sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushqimorë në
sirtar.

Temperatura në sipërfaqen e produktit.
• Temperatura e lartë mund të vërehet

midis dy dyerve, në panelet anësore dhe
në zonën e pasme të grilës gjatë
përdorimit të produktit tuaj. Kjo është
normale dhe nuk kërkon t’i bëhet ndonjë
shërbim.

Ventilatori vazhdon të funksionojë kur
hapet dera.
• Ventilatori mund të vazhdojë të

funksionojë kur dera e ngrirësit është e
hapur.

Nëse problemi vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë, kontaktoni me
shitësin ose shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin. Kjo është
normale.
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MOHIMI I PËRGJEGJËSISË
Disa defekte (të thjeshta) mund të
menaxhohen në mënyrën e duhur nga
përdoruesi fundor pa pasur ndonjë problem
sigurie ose përdorim të pasigurt, me kusht
që ato të kryhen brenda kufijve dhe në
përputhje me udhëzimet e mëposhtme
(shikoni seksionin "Riparimi vetë").
Për këtë arsye, përveç rasteve kur
autorizohet ndryshe në seksionin "Riparimi
vetë" më poshtë, për riparimet duhet t'u
drejtoheni riparuesve profesionistë të
regjistruar në mënyrë që të shmangen
problemet e sigurisë. Një riparues
profesionist i regjistruar është një riparues
profesionist të cilit i është dhënë akses në
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit
të këtij produkti nga prodhuesi sipas
metodave të përshkruara në aktet
legjislative në përputhje me Direktivën
2009/125/EC.
Megjithatë, vetëm agjenti i shërbimit
(d.m.th. riparuesit profesionistë të
autorizuar) që mund t'i kontaktoni
nëpërmjet numrit të telefonit të dhënë në
manualin e përdorimit/kartën e garancisë
ose nëpërmjet tregtarit të autorizuar mund
të ofrojë shërbim sipas kushteve të
garancisë. Prandaj, kini parasysh që
riparimet nga riparues profesionistë (të
cilët nuk janë të autorizuar nga) Whirlpool
do ta bëjnë të pavlefshme garancinë.
Riparimi vetë
Riparimi vetë mund të bëhet nga përdoruesi
fundor në lidhje vetëm me pjesët e
mëposhtme të këmbimit: dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, tava, shporta dhe
gominat e dyerve (një listë e përditësuar
është gjithashtu e disponueshme në
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com që
nga data 1 mars 2021).
Për më tepër, për të garantuar sigurinë e
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e
lëndimeve serioze, vetëriparimi i përmendur
duhet të bëhet duke ndjekur udhëzimet në
manualin e përdorimit për vetëriparim ose
që janë të disponueshme në https://parts-

selfservice.europeanappliances.com. Për
sigurinë tuaj, hiqeni produktin nga priza
përpara se të provoni një riparim vetë.
Riparimi dhe përpjekjet për riparim nga
përdoruesit i pjesëve që nuk përfshihen në
një listë të tillë dhe/ose duke mos ndjekur
udhëzimet në manualët e përdorimit për
riparimin vetë ose të cilat janë të
disponueshme në https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
të ngrenë çështje sigurie që nuk i
atribuohen Whirlpool, dhe do ta bëjnë të
pavlefshme garancinë e produktit.
Prandaj, rekomandohet shumë që
përdoruesit fundorë të shmangin përpjekjet
për të kryer riparime jashtë listës së
përmendur të pjesëve rezervë, duke
kontaktuar në raste të tilla me riparues
profesionistë të autorizuar ose riparues
profesionistë të regjistruar. Përkundrazi,
përpjekje të tilla nga përdoruesit fundorë
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe
të dëmtojnë produktin dhe më pas të
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje
elektrike dhe lëndime të rënda personale.
Për shembull, por pa u kufizuar në riparimet
e mëposhtme, duhet t'u drejtohen
riparuesve profesionistë të autorizuar ose
riparuesve profesionistë të regjistruar për
këto: kompresori, qarku ftohës, bordi
kryesor, bordi i inverterit, paneli i ekranit etj.
Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbahet
përgjegjës në asnjë rast kur përdoruesit
përfundimtarë nuk respektojnë sa më sipër.
Disponueshmëria e pjesëve të ndërrimit të
frigoriferit që keni blerë është për 10 vite.
Gjatë kësaj periudhe, pjesët origjinale të
ndërrimit do të jenë të disponueshme për
funksionimin e frigoriferit në mënyrën e
duhur.
Kohëzgjatja minimale e garancisë së
frigoriferit që keni blerë është 24 muaj.
Ky produkt është i pajisur me një burim
ndriçimi të klasës së energjisë "G".
Burimi i ndriçimit në këtë produkt duhet të
zëvendësohet vetëm nga një riparues
profesionist.
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу .
Зареєструйте придбані вироби на сайті: www.register10.eu
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Охорона довкілля
1.1 Утилізація пакувальних

матеріалів
Пакувальні матеріали є придатними для
переробки та позначаються символом

вторинної переробки .

Тому різні частини упаковки необхідно
утилізувати відповідально та в повній
відповідності з вимогами щодо утилізації
відходів, встановленими органами
місцевого самоврядування.

2 Придбаний холодильник

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

1 Контрольно-індикаторна панель 2 * Відділення для масла та сиру
3 * Пересувна дверна полиця 4 * Полиці в дверцятах холодильної

камери
5 * Скляна полиця морозильної/

холодильної камери
6 * Висувні ящики морозильної

камери
7 * Висувний ящик контейнера для

зберігання льоду
8 Відсік для зберігання молочних

продуктів (зі спеціальним режимом
охолодження)

9 Контейнери для фруктів і овочів 10 * Скляні полиці холодильної
камери

11 * Резервуар для збирання води
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* Додатково. Рисунки, наведені в цьому
посібнику користувача, є схематичними і
можуть не повністю відповідати

придбаному виробу. Якщо ваш виріб не
включає відповідних деталей, наведена
інформація відноситься до інших
моделей.

3 Встановлення
Правильний вибір місця
встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним
вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Пошкоджений шнур живлення

дозволяється заміняти тільки фахівцям
авторизованої сервісної служби.

• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб подалі від прямих
сонячних променів у сухому місці.

• Для ефективного функціонування
придбаного виробу необхідно
забезпечити достатню циркуляцію
повітря. У разі розміщення виробу в
ніші не забудьте залишити відстань
принаймні 5 см між ним і стелею,
задньою стіною та боковими стінами.
Проконтролюйте, щоб на задній стінці
на своєму відповідному місці
знаходився компонент для дотримання
зазору (якщо він постачається з
виробом). Якщо компонента немає в
наявності, або його загублено або він
впав, розташуйте виріб так, щоб між
його задньою поверхнею й стіною
приміщення залишався зазор
принаймні 5 см. Зазор з боку задньої
поверхні є важливим для ефективної
роботи виробу.

• Якщо дверний проліт занадто вузький
для виробу, зніміть дверцята й
спробуйте пронести виріб боком; якщо
це не допоможе, зверніться до
авторизованої сервісної служби.

• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб
на рівну поверхню.

• Помістіть виріб на відстані
щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.

• Не піддавайте пристрій дії прямих
сонячних променів і не тримайте його у
вологому середовищі.

• Перед транспортуванням або
використанням ніколи не відкривайте
кришку панелі керування на виробі.
Існує ризик ураження електричним
струмом і пожежі!

• Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які збитки в
тому разі, якщо виріб
використовується без заземлення, і
якщо підключення до мережі
електроживлення не відповідає
національним технічним нормам.

• Після встановлення виробу необхідно
забезпечити легкий доступ до шнура
живлення.

Попередження про гарячу поверхню!
Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні. Будьте обережні,
торкаючись цих поверхонь.
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Кріплення пластикових клинів
Для забезпечення достатнього простору
для циркуляції повітря між виробом і
стіною використовуйте пластикові клини,
що поставляються разом із цим
виробом.
• Зніміть гвинти з виробу і встановіть

гвинти, що поставляються з клинами.
• Прикріпіть 2 пластикові клини на

вентиляційній кришці, як показано на
рисунку.

Регулювання ніжок
Якщо продукт знаходиться не в
збалансованому положенні,
відрегулюйте передні регульовані ніжки,
обертаючи їх вправо або вліво.

Щоб відрегулювати дверцята у
вертикальному напрямку:
Послабте фіксуючу гайку внизу. Укрутіть
регулювальну гайку (CW/CCW)
відповідно до положення дверцят.
Затягніть фіксуючу гайку до кінцевого
положення.

Фіксувальний болт

Фіксувальний болт
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Щоб відрегулювати дверцята в
горизонтальному напрямку:
Послабте фіксуючий гвинт внизу.
Послабте фіксуючу гайку вгорі. Укрутіть
регулювальний болт (CW/CCW) збоку

відповідно до положення дверцят.
Затягніть фіксуючу гайку зверху до
кінцевого положення. Затягніть
фіксуючий гвинт внизу.

Фіксувальний болт

Регулювальн
а гайка
Фіксувальний болт

Регулювальни
й болт

Закріпіть верхню петлю в зборі за
допомогою 3 гвинтів.
Після встановлення розеток встановіть
накладку на петлю.
Зафіксуйте накладку на петлю двома
гвинтами.

4 Підготовка
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

4.1 Методи енергозбереження
• Цей холодильник не призначений для

використання у вигляді вбудованого
пристрою.

• Завантажуючи продукти, залиште
достатньо місця всередині
холодильника, щоб забезпечити
достатню циркуляцію повітря для
охолодження.

• Оскільки гаряче й вологе повітря не
проникає безпосередньо в придбаний
виріб у період, коли дверцята не
відкриваються, холодильник
автоматично оптимізує умови
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зберігання, достатні для захисту
продуктів харчування від псування. За
цих умов функції та компоненти, як-от:
компресор, вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімум енергії.

• У разі можливості по-різному
розмістити скляні полиці, необхідно
дотримуватися такого правила: не
можна перекривати вентиляційні
отвори на задній стінці і бажано, щоб
вентиляційні отвори знаходилися під
скляною полицею. Таке взаємне
розташування сприяє поліпшенню
розподілу повітря й підвищенню
енергоефективності пристрою.

• Для зберігання продуктів настійно
рекомендується використовувати
нижній висувний ящик.

• Щоб досягти оптимальної
ефективності, можна використовувати
функцію швидкого заморожування (за
наявності), яку треба вмикати за
24 години до того, як помістити свіжі
продукти в морозильну камеру.

• У більшості випадків процес
заморожування в режимі швидкого
заморожування триває 24 години після
розміщення свіжих продуктів у
морозильній камері. Через деякий час
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна вимкнути через
деякий час, щоб забезпечити економію
енергії.

• Щоб заощадити електроенергію,
зберігайте продукти в холодильній
камері або відділенні для охолоджених
продуктів відповідно до належних умов
зберігання.

4.2 Перше використання
Перед використанням виробу
забезпечте, щоб були виконані всі
необхідні підготовчі операції згідно з
інструкціями, наведеними в розділах
«Правила техніки безпеки» та
«Встановлення».

• Щоб забезпечити повну ефективність
охолодження, перед початком
використання виробу зачекайте
принаймні 2 години.

• Залиште виріб включеним протягом
6 годин, у цей час не розміщуйте
продукти всередині та не відкривайте
дверцята без нагальної потреби.

• Коливання температури, викликані
відкриванням і закриванням дверцят
під час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпуса й скляному посуді,
розміщеному у виробі.

• Під час роботи компресора чутно звук.
Це нормальне явище, коли під час
роботи виробу утворює шум, навіть у
разі, якщо компресор не працює,
оскільки рідина й газ можуть
стискатися в системі охолодження.

• У нормальному режимі передні торцеві
частини виробу нагріваються.
Нагрівання цих зон служить для
запобігання конденсації.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через
1 хвилину після закриття дверцят.
Вона вмикається знову після відкриття
дверцят або натискання будь-якої
кнопки.

4.3 Кліматичний клас і
визначення

Інформацію про кліматичний клас
розміщено на паспортній табличці
вашого пристрою. Один із пунктів
нижченаведених даних стосується
вашого пристрою відповідно до його
кліматичного класу.
• SN: довготривалий помірний клімат.

Цей холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 10–32 °C.

• N: помірний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–32 °C.
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• ST: субтропічний клімат. Цей
холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 16–38 °C.

• T: тропічний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–43 °C.

5 Експлуатація виробу
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
• Використовуйте виріб тільки для

зберігання продуктів харчування.
• Якщо ви від’їжджаєте з дому

(наприклад, у відпустку) і не
збираєтеся користуватися
льодогенератором Icematic або
дозатором води протягом тривалого
періоду часу, закрийте водяний
вентиль. Інакше може статися витік
води.

Від’єднання виробу від
електромережі
• вийміть продукти для запобігання

утворенню неприємних запахів;
• зачекайте, поки лід розтане, очистіть

внутрішній простір і дайте йому
висохнути, залиште дверцята
відкритими, щоб уникнути
пошкодження внутрішньої пластикової
поверхні корпусу.

6
*

Можливий діапазон температур
всередині охолоджувальної камери: 1–
8 °C, а в морозильній — від -24 до

-15 °C. Регульовані значення
температури можуть відрізнятися за
умови, що знаходяться в межах цих
діапазонів відповідно до технічних
характеристик виробу.

7 Використання продукту
7.1 Зберігання продуктів у

морозильній і
охолоджувальній камері

Зберігання продуктів у морозильній
камері
• Для того, щоб швидше охолодити

продукти, можна активувати функцію
швидкого заморожування за 4–6 годин
до початку процесу заморожування.

• Перш ніж розміщувати гарячі страви в
морозильній камері, дайте їм
охолонути до кімнатної температури.

• Продукти, які потрібно заморозити,
необхідно розділити на зручні для
вживання порції та заморозити їх в
окремих пакетах.

• Обов’язково запаковуйте продукти
перед тим, як покласти їх у морозильну
камеру.

• Щоб запобігти перевищенню терміну
зберігання, напишіть на упаковці дату,
час і назву продукту відповідно до
термінів зберігання різних продуктів.

• Швидко споживайте заморожені
продукти.  Перед повторним
заморожуванням розморожених
продуктів обов’язково піддайте їх
кулінарній обробці. Щоб уникнути
ризику небезпеки, не споживайте
повторно заморожені свіжі продукти,
якщо після розморожування й перед
повторним заморожуванням вони не
піддавалися термічній обробці.

• Коли ви розміщуєте свіжі продукти в
морозильнику, слідкуйте за тим, щоб
вони не торкалися вже заморожених
продуктів. Інакше заморожені продукти
розморозяться.
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Зберігання продуктів, які продаються
в замороженому вигляді
• Зберігаючи харчові продукти,

дотримуйтеся часових проміжків,
зазначених у цій інструкції.

• Щоб захистити якість харчових
продуктів, дотримуйтесь якомога
коротшого часового проміжку між
їхньою покупкою та розміщенням на
зберігання.

• Купуйте такі заморожені продукти, які
зберігаються при температурі –18 °C
або нижче.

• Уникайте покупки продуктів, упаковка
яких покрита льодом тощо. Це означає
вірогідність того, що такі продукти були
частково розморожені, а потім знову
заморожені. Температура зберігання
впливає на якість продуктів.

• Не перевищуйте термін зберігання,
рекомендований виробником харчових
продуктів. Виймайте з морозилки
стільки продуктів, скільки вам потрібно.

• Якщо виріб налаштовано відповідно до
певного набору значень (наведених у
таблиці рекомендованого набору
значень), продукти зберігають свою
свіжість довше як у відділенні для
свіжих продуктів, так і в морозильній
камері (за винятком випадків
екстремальних умов у навколишньому
середовищі).

• Якщо у відділенні для свіжих продуктів
встановлено нижчу температуру, свіжі
фрукти й овочі можуть частково
заморожуватися.

Швидке заморожування
1. Активуйте функцію швидкого

заморожування за 24 години до
завантаження свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки завантажте продукти, які
збираєтеся заморозити, на третю
або четверту полицю, де потужність
заморожування є більш високою.

3. Через деякий час після ввімкнення
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

Налаштування
параметрів
морозильної
камери

Налаштування
параметрів
холодильної
камери

Примітки

-18 °C 3°C
Це значення за замовчуванням, рекомендоване виробником. Це
значення рекомендоване за умови, якщо температура
навколишнього середовища нижче 30 °C.

-18°C або нижче 3°C Ці значення рекомендовані за умови, якщо температура
навколишнього середовища вище 30 °C.

Швидке
заморожування 3°C

Це значення використовується в разі, якщо потрібно заморозити
продукти протягом короткого проміжку часу. Після закінчення цього
процесу відновлюються попередні встановлені значення.

-18°C або нижче 2°C

Рекомендується використовувати ці значення параметрів у разі,
якщо ви вважаєте, що охолоджувальна камера недостатньо
охолоджується у зв’язку з високою температурою навколишнього
середовища або в разі, якщо дверцята часто відчиняються.

Докладні відомості про морозильник
Відповідно до стандартів IEC 62552,
необхідно, щоб морозильна камера (за
умови, що кімнатна температура
становить 25°C) була здатна заморозити
4,5 кг продуктів харчування до
температури -18°C або ще нижчої
впродовж 24 годин із розрахунку на
кожних 100 літрів об’єму морозильної
камери.

Протягом тривалих періодів продукти
можуть зберігатися тільки при
температурі не вище -18 °C.
Можна зберігати продукти свіжими
протягом декількох місяців (в
морозильній камері за температури не
вище -18 °C).
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Щоб уникнути часткового
розморожування, слідкуйте за тим, щоб
харчові продукти, призначені для
заморожування, не торкалися вже
заморожених продуктів.
Випарить і процідить вологу, що
знаходиться в овочах, щоб подовжити їх
термін зберігання в замороженому
вигляді. Після проціджування помістіть
продукти в герметичні упаковки й
розмістить в морозильній камері.
Заморожуванню не підлягають: банани,
помідори, салат, селера, варені яйця,
картопля й аналогічні продукти
харчування. У разі, якщо ці продукти
уражені гниллю, негативного впливу
зазнають поживна цінність і смакові
якості продуктів. Безсумнівно, що
вживання гнилих продуктів загрожує
здоров’ю людини.
Розміщення продуктів харчування
Полиці морозильної камери.
Різноманітні заморожені продукти, як-от:
м’ясо, риба, морозиво, овочі тощо.
Полиці охолоджувальної камери.
Продукти харчування в каструлях,
тарілки й контейнери з кришками, яйця (в
закритих контейнерах).
Дверні полиці охолоджувальної
камери. Дрібні й упаковані продукти
харчування та напої.
Контейнер для фруктів і овочів. Овочі
та фрукти.
Відділення для свіжих продуктів.
Гастрономічні продукти (готові сніданки,
м’ясна продукція з коротким терміном
зберігання).
Зберігання продуктів у
охолоджувальній камері
• Температура в камері значно

підвищується в разі, якщо дверцята
камери часто відчиняються й
зачиняються, а також залишаються
відчиненими протягом тривалого
проміжку часу. Це може скоротити
термін придатності харчових продуктів
і призвести до їх псування.

• Щоб запах і смак продуктів не
змінювався, їх необхідно зберігати в
закритій тарі.

• Не зберігайте в холодильнику занадто
багато продуктів. Щоб досягти кращого
й однорідного охолодження,
розподіліть продукти так, щоб холодне
повітря могло обволікати їх.

• Забезпечте обволікання продуктів
повітряними потоками, залишивши
простір між ними й внутрішньою
стінкою. Якщо притулити продукти до
задньої стінки, вони можуть
заморозитися.

• Перш ніж розміщувати гарячі страви в
холодильнику, дайте їм охолонути до
кімнатної температури. Після цього
можна розміщувати страви кімнатної
температури на нижніх полицях
холодильника. Не ставте страви
кімнатної температури поруч із
продуктами, які можуть легко
зіпсуватися.

• Заморожені продукти слід
розморожувати у відділенні для свіжих
продуктів. У такий спосіб можна
охолодити відділення для свіжих
продуктів, використовуючи заморожені
продукти, і одночасно заощадити
енергію.

• Зберігання незрілих тропічних фруктів
(манго, динь, папайї, бананів, ананасів)
у холодильнику може прискорити
процес їх дозрівання. Не
рекомендується так вчиняти, оскільки
термін зберігання таких продуктів
скорочується.

• Цибулю, часник, імбир та інші
коренеплоди слід зберігати в темному
прохолодному приміщенні, а не в
холодильнику.

• Якщо ви помітили, що продукти в
холодильнику зіпсувалася, викиньте їх
і очистіть приладдя, якого вони
торкалися.

• Щоб швидко охолодити такі страви, як
супи й рагу, які готуються у великих
каструлях, їх можна перекласти в
окремі неглибокі контейнери, а потім
поставити в холодильник.
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• Не кладіть незапаковані продукти
поблизу яєць.

• Зберігайте фрукти й овочі окремо, а
також кожен сорт разом (наприклад,
яблука з яблуками, морква з морквою).

• Вийміть зелені овочі з поліетиленового
пакета й помістіть їх у холодильник,
загорнувши в паперовий рушник або
суху тканину. Якщо перед
розміщенням у холодильнику ці типи
продуктів піддаються миттю, не
забудьте висушити їх після цього.

• Можна як створювати вологе
середовище, так і забезпечувати
доступ потоку повітря, зберігаючи

фрукти й овочі, схильні до висихання,
у перфорованих або незакритих
поліетиленових пакетах.

• Якщо виріб налаштовано відповідно до
певного набору значень (наведених у
таблиці рекомендованого набору
значень), продукти зберігають свою
свіжість довше як у відділенні для
свіжих продуктів, так і в морозильній
камері (за винятком випадків
екстремальних умов у навколишньому
середовищі).

Різноманітні продукти харчування
зберігайте в різних місцях відповідно
до їх властивостей.

Продукти Розміщення
Яйця Дверна полиця

Молочні продукти (масло, сир) Камера з нульовою температурою (для продуктів
на сніданок), за наявності

Фрукти, овочі й зелень
Відділення для зберігання фруктів і овочів,
контейнер для фруктів і овочів або

відділення EverFresh+ (якщо є)

Свіже м’ясо, птиця, риба, ковбаса тощо, готові страви Камера з нульовою температурою (для продуктів
на сніданок), за наявності

Готові до вживання продукти, фасована продукція,
консерви й соління Верхні полиці або дверна полиця

Спиртні й охолоджувальні напої, спеції та закуски Дверна полиця

7.2 Заміна лампи освітлення
Щоб замінити лампочку/світлодіод, що
використовуються для освітлення у
вашому холодильнику, зателефонуйте
до авторизованого сервісного центру.

Лампи, які використовуються в цьому
пристрої, не підходять для освітлення
приміщень. Ці лампи призначені для
того, щоб користувач міг безпечно і
комфортно розміщувати продукти в
холодильнику/морозильнику.

8 Особливості продукту
8.1 Зона зберігання льоду
 Автоматичний льодогенератор
Щоб отримати лід з автоматичного
льодогенератора, наповніть резервуар
для води в холодильній камері водою до
максимального рівня.
У результаті спекотної та вологої погоди
шматки льоду, накопичені у висувному
ящику для льоду, протягом 15 днів
можуть злипнутися та перетворитися на
тверду масу, і це нормальне явище.
Якщо розбити масу неможливо, можна
спорожнити контейнер для льоду та
приготувати лід заново.

• Якщо вода в резервуарі для води
залишалася там довше 2–3 тижнів,
рекомендується замінити воду.

• Характерні звуки, які долинають із
вашого холодильника з інтервалом у
120 хвилин — це звуки, які виникають
під час приготування та скидання
льоду, і це нормальний стан.

• Щоб зупинити льодогенератор, якщо
лід не потрібен, натисніть значок
скасування приготування льоду; це
заощадить енергію та подовжить
термін служби вашого холодильника.
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8.2 Лоток для яєць
Лоток для яєць можна розташувати на
дверній полиці або полиці корпусу.
Якщо потрібно розмістити лоток для
яєць на полиці корпусу, рекомендується
вибирати нижні полиці, які
охолоджуються до більш низької
температури.
• Забороняється розміщувати лоток для

яєць у морозильній камері.

8.3 Контейнер для фруктів і
овочів

Контейнер для фруктів і овочів
холодильника призначено для
зберігання овочів у свіжому стані завдяки
функції збереження вмісту вологи. З цією
метою в контейнері для зберігання
фруктів і овочів застосовується посилена
циркуляція холодного повітря по всьому
об’єму. Фрукти й овочі слід зберігати в
цьому контейнері. Зелені листяні овочі
та фрукти слід зберігати окремо, щоб
подовжити їх термін придатності.

8.4 Переміщуване проміжне
відділення

Переміщуване проміжне відділення — це
частина, призначена для запобігання
витоку холодного повітря з
холодильника.
1. Після закриття дверцят

охолоджувальної камери
забезпечується герметичність,
оскільки прокладки на дверцятах
стикаються з поверхнею
переміщуваного проміжного
відділення.

2. Ще однією причиною використання
переміщуваного проміжного
відділення у вашому холодильнику є
забезпечення збільшення чистого
об’єму охолоджувальної камери.
Стандартні проміжні відділення
займають деяку частину
непридатного для використання
об’єму холодильника.

3. У той час, коли ліві дверцята
охолоджувальної камери
відчиняються, переміщуване
проміжне відділення знаходиться в
зачиненому стані.

4. Не слід відчиняти його вручну. У той
час, коли дверцята зачиняються,
воно рухається відповідно до
направляючої пластикової частини
на корпусі.

8.5 Холодильна камера для
зберігання молочних
продуктів

Камера для зберігання продуктів із
циркуляцією холодного повітря
У цій камері підтримується більш низька
температура, ніж всередині
холодильника. Рекомендується
використовувати цю камеру для
зберігання делікатесів (салямі, ковбас,
молочних продуктів тощо), для яких
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потрібна більш низька температура
зберігання, або м’ясних, курячих чи
рибних продуктів, призначених для
негайного використання. Ця камера не
призначена для зберігання фруктів і
овочів.

8.6 Контейнер для фруктів і
овочів з контрольованою
вологістю

Завдяки функції контролю вологості
рівень вологості овочів і фруктів
тримається під контролем, а продукти
залишаються свіжими протягом довшого
періоду часу.
В контейнері для фруктів і овочів
рекомендується розміщувати листові
овочі, як-от: салат, шпинат і подібні
овочі, чутливі до втрати вологи, не
вертикально корінням, а якомога більш
горизонтально.

Під час розміщення овочів зважайте на
конкретну вагу кожного з видів: важкі й
тверді овочі кладіть на дно, а легкі й
м’які — зверху.
Ні в якому разі не розміщуйте в
контейнері овочі в поліетиленових
пакетах. Якщо залишити овочі у
поліетиленових пакетах, вони почнуть
дуже швидко загнивати.
У ситуаціях, коли слід уникати контакту з
іншими овочами, використовуйте такі
пакувальні матеріали, як папір, який
відрізняється певним рівнем проникності,
задовільним з точки зору гігієни.
Не зберігайте фрукти, які виділяють газ з
високим вмістом етилену, як наприклад:
груші, абрикоси, персики й особливо
яблука, в одному контейнері з іншими
видами овочів і фруктів. Газоподібний
етилен, що виділяють ці фрукти, може
викликати прискорене дозрівання й
загнивання інших овочів і фруктів
впродовж більш короткого проміжку часу.

8.7

9 Технічне обслуговування й очищення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Перед очищенням виробу потрібно
вимкнути його з розетки або знеструмити
вимикач електромережі, до якої він
підключений.
Ні в якому разі не засовуйте руки, ноги
або металеві предмети під дно
холодильника або в проміжок між
холодильником і підлогою. Може статися
затискання або будь-яке гостре ребро
може спричинити тілесні ушкодження.
• Не використовуйте гострі або

абразивні інструменти для очищення
виробу. Не використовуйте такі
матеріали, як побутові миючі засоби,
мило, очищувальні засоби, газ, бензин,
розріджувач, спирт, віск тощо.

• Пил, що накопичується на
вентиляційній решітці з тильного боку
виробу, слід видаляти принаймні раз

на рік (не відкриваючи кришку). Виріб
слід очищувати за допомогою сухої
тканини.

• Слідкуйте, щоб вода не потрапляла на
кришку лампи та інші електричні
деталі.

• Очистіть дверцята за допомогою
вологої тканини. Перед вийманням
полиць із дверцят і корпусу повністю
звільніть їх від продуктів. Щоб
витягнути полиці з дверцят, підніміть їх
угору. Очистіть і висушить полиці, а
потім встановіть їх на місце,
посунувши зверху.

• Для очищення зовнішньої поверхні і
хромованих деталей виробу не
використовуйте водний розчин хлору
чи миючі засоби. Використання
розчину хлору для очищення таких
металевих поверхонь може призвести
до корозії.

NL
DE
SQ

UK



UK / 84

• Щоб запобігти деформації пластикової
частини та видаленню написів на ній,
не використовуйте гострі й абразивні
інструменти, мило, побутові миючі
засоби, очищувальні засоби, газ,
бензин, лак і подібні речовини.
Очистіть поверхню за допомогою
теплої води та м’якої тканини, а потім
висушіть її.

• У виробах, не оснащених системою
автоматичного відтаювання No-Frost,
на задній стінці охолоджувальної
камери можуть накопичуватися краплі
води й шар льоду товщиною до
пальця. Не очищуйте ці поверхні та за
жодних обставин не наносіть на них
речовини зі вмістом олив або подібних
речовин.

• Для очищення зовнішньої поверхні
виробу використовуйте тільки злегка
змочену тканину з мікроволокна. Губки
та інші види тканин для очищення
можуть подряпати поверхню.

• Щоб очистити всі знімні компоненти під
час очищення внутрішньої поверхні
виробу, промийте їх слабким
розчином, що містить мило, воду й
питну соду. Промийте та ретельно
висушіть. Запобігайте контакту води з
компонентами системи освітлення у
панеллю керування.

• Не використовуйте для очищення
внутрішніх поверхонь оцет, спирт або
інші засоби очищення на спиртовій
основі.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
очищення поверхонь з нержавіючої сталі
й наносіть його м’якою безворсовою
тканиною. Для полірування поверхні
обережно протріть її тканиною з
мікроволокна, змоченою водою, а потім
сухою замшевою полірувальною
серветкою. Обов’язково дотримуйтеся
напрямку волокон нержавіючої сталі.
Запобігання утворенню неприємних
запахів
Продукт виготовлений без використання
будь-яких пахучих речовин. Проте,
неправильне зберігання продуктів і
неналежне очищення внутрішніх
поверхонь можуть призвести до
утворення неприємних запахів.
• Щоб уникнути цього, кожних 15 днів

очищуйте внутрішню поверхню водним
розчином соди.

• Зберігайте харчові продукти в
герметичних контейнерах, оскільки
мікроорганізми, проникаючі з
продуктів, які зберігаються в
незакритих контейнерах, спричиняють
неприємний запах.

• Не тримайте в холодильнику зіпсовані
продукти і продукти, термін
придатності яких закінчився.

Захист пластикових поверхонь
Олія, розлита на пластикові поверхні,
може призвести до їх пошкодження, тому
її необхідно негайно змити теплою
водою.

10 Пошук і усунення несправностей
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Перед зверненням у службу технічного
обслуговування ознайомтеся з
наведеним переліком. Це збереже вам
час і гроші. Цей перелік включає часті
скарги, не пов’язані з дефектами
виготовлення чи матеріалів. Певні
функції, згадані в цьому переліку, можуть
не відноситися до придбаного вами
виробу.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно.
Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена в

мережеву розетку. >>> Повністю
вставте вилку в розетку.



UK / 85

• Перегорів запобіжник у ланцюгу
електроживлення розетки, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте стан
запобіжника.

Наявність конденсату на боковій
поверхні охолоджувальної камери (в
МУЛЬТИ-ЗОНІ, ЗОНІ З
РЕГУЛЮВАННЯМ ТЕМПЕРАТУРИ
ОХОЛОДЖЕННЯ і ФЛЕКСІ-ЗОНІ).
• Дверцята відкриваються занадто

часто. >>> Не відкривайте дверцята
виробу занадто часто.

• Навколишнє середовище занадто
вологе. >>> Не встановлюйте виріб у
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідину,
зберігаються в нещільно закритих
посудинах. >>> Зберігайте продукти,
що містять рідини, в щільно закритих
посудинах.

• Дверцята виробу залишаються
відкритими. >>> Не тримайте дверцята
виробу відкритими протягом тривалого
періоду часу.

• Регулятор температури встановлено
на дуже низький рівень температури.
>>> Встановіть регулятор температури
на відповідний рівень температури.

Компресор не працює.
• У разі раптового збою живлення або

виймання й повторного вставляння
штепсельної вилки тиск газу в системі
охолодження виробу не балансується,
в результаті чого спрацьовує
термічний захист компресора. Виріб
перезапускається приблизно через
6 хвилин. Якщо виріб не
перезапускається після цього періоду,
зверніться до сервісного центру.

• Активовано режим розморожування.
>>> Це нормальне явище в роботі
виробу з повністю автоматичним
розморожуванням. Процес
розморожування виконується
періодично.

• Виріб не підключено до
електромережі. >>> Переконайтеся,
що шнур живлення під’єднано.

• Неправильно налаштована
температура. >>> Виберіть правильне
значення температури.

• Електроживлення відключено.
>>> Нормальний режим роботи виробу
поновиться після відновлення подачі
живлення.

Шум від роботи холодильника
посилюється під час використання.
• Ефективність роботи виробу може

відрізнятися залежно від коливань
температури навколишнього
середовища. Це нормальне явище, яке
не свідчить про несправність.

Робочий цикл холодильника
вмикається занадто часто або на
занадто довгий період.
• Можливо, що розмір нового виробу

перевищує розмір попереднього
виробу. Вироби більшого розміру
вмикаються на довші періоди часу.

• Можливо, що температура в
приміщенні занадто висока.
>>> Зазвичай виріб вмикається на
тривалі періоди часу в разі підвищеної
кімнатної температури.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Якщо виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти,
знадобиться більше часу, щоб
температура всередині виробу досягла
встановленого значення. Це
нормальне явище.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє всередину, призводить до
збільшення тривалості робочого циклу
виробу. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята морозильника або
холодильника прочинені.
>>> Переконайтеся, що дверцята
повністю закриті.
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• Можливо, для виробу встановлено
занадто низьку температуру.
>>> Встановіть температуру на більш
високий рівень і зачекайте, доки
температура всередині виробу досягне
встановленого значення.

• Можливо, що ущільнення дверцят
холодильника або морозильника є
забрудненим, зношеним, зламаним
або неправильно встановленим.
>>> Очистіть або замініть ущільнення.
Пошкоджене/розірване ущільнення
дверцят призводить до того, що виріб
вмикається на довші періоди часу, щоб
зберегти поточну температуру.

Температура в морозильнику дуже
низька, але температура в
холодильнику є належною.
• Температуру в морозильній камері

встановлено на дуже низький рівень.
>>> Встановіть температуру в
морозильній камері на більш високий
рівень і ще раз перевірте наявність
проблеми.

Температура в охолоджувальній
камері дуже низька, але температура
в морозильнику є належною.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Продукти, що зберігаються у
висувних ящиках охолоджувальної
камери заморожуються.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Температура в охолоджувальній або
морозильній камері надто висока.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже високий
рівень. >>> Налаштування
температури в охолоджувальній камері
впливає на температуру в морозильній

камері. Змінивши температуру в
охолоджувальній або морозильній
камері, зачекайте, доки температура у
відповідних частинах досягне
достатнього рівня.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Це нормальне явище. Якщо виріб
нещодавно підключили до
електромережі або всередину
помістили нові продукти, знадобиться
більше часу, щоб температура
всередині виробу досягла
встановленого значення.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

Вібрація або шум.
• Поверхня, де встановлено виріб,

неплоска або неміцна. >>> Якщо виріб
вібрує і одночасно повільно
переміщується, відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти виріб. Також
переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, є достатньо
міцною, щоб його витримати.

• Будь-які предмети, розміщені на
виробі, можуть створювати шум.
>>> Заберіть усі предмети, розміщені
на виробі.

• Виріб видає шум, спричинений течією
рідини, розпиленням тощо.

• У режимах роботи виробу задіяні
потоки рідини й газу. >>> Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

З виробу чутно звук поривів вітру.
• В процесі охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.
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На внутрішніх стінках виробу
накопичується конденсат.
• Спекотна або волога погода збільшує

об’єм льоду і конденсату, що
утворюються в процесі роботи. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто і не забувайте
закривати дверцята після їх відкриття.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

На зовнішній частині виробу або між
дверцятами накопичується
конденсат.
• У навколишньому середовищі може

накопичуватися волога, це цілком
нормальне явище у вологу погоду.
>>> Конденсат зникає після того, як
рівень вологості знижується.

Всередині утворюється неприємний
запах.
• Виріб не очищується на регулярній

основі. >>> Регулярно очищуйте
внутрішній простір за допомогою губки,
теплої і газованої води.

• Деякі посудини й пакувальні матеріали
можуть спричиняти запах.
>>> Використовуйте посудини й
пакувальні матеріали без запаху.

• Продукти були розміщені в нещільно
закритих посудинах. >>> Зберігайте
продукти в щільно закритих посудинах.
Зберігання продуктів у нещільно
закритих посудинах може сприяти
поширенню мікроорганізмів і
виникненню неприємного запаху.

• Заберіть із виробу всі прострочені або
зіпсовані продукти.

Дверцята не зачиняються.
• Можливо, упаковка продуктів

перешкоджає закриттю дверцят.
>>> Перемістіть будь-які предмети, що
перешкоджають закриттю дверцят.

• Виріб не стоїть у повністю
вертикальному положенні в місті
встановлення. >>> Відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти положення виробу
відносно поверхні встановлення.

• Поверхня, де встановлено виріб,
неплоска або неміцна.
>>> Переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, плоска й достатньо
міцна, щоб витримати виріб.

Застряг контейнер для фруктів і
овочів.
• Продукти харчування можуть

стикатися з верхньою частиною
висувного ящика. >>> Упорядкуйте
продукти харчування у висувному
ящику.

Температура на поверхні виробу.
• Під час роботи виробу можуть

спостерігатися високі температури між
двома дверцятами, на бічних панелях і
на задній гриль-зоні. Це нормальне
явище, тому немає необхідності в
сервісному обслуговуванні.

Вентилятор продовжує працювати
після відчиняння дверцят.
• Вентилятор може продовжувати

працювати після відчиняння дверцят
морозильника.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно. Це нормальне явище.
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ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Whirlpool),
призводить до втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті:
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій
щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених

на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, це
може спричинити проблеми з безпекою,
не пов’язані з Whirlpool, і призведе до
втрати гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
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Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».
Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.
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